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IIpupoga cemaHTM4YeCKMX CABUTOB B 002aCcTN
0a30BOM 2€KCHKI: IIOIIBITKA CHCTeMaTU3aliu

B nacrosmeit pabote npejcTapieHa KaaccuUKalus, ONMCHBaIONas JaJbHENIIyIo CyAboy
BBITECHEHHBIX DJIEMEHTOB CITJCKa 0a30BOil JIeKCUKU (II0J, KOTOPOI B JJaHHOM Cjly4yae IIOHU-
MaeTcs pacuipenHsii, 207-cioBHbll crmcok M. Csogela) B paMKaX MUKPOCEMbU WM OT-
JeJIbHOTO s3bIKa. B xoze paboTel OBLIO BhIZIEIEHO YeThIpe OCHOBHBIX CIleHapus ceMaHTude-
CKOTO pa3BUTM: BHITECHEHHON JieKcuki: (1) moiHOe «BhIMBIBaHMe» JIeKCeMBI I3 SA3bIKa (TpyII-
IIBI SI3BIKOB); (2) cOXpaHeHMe JJeKCeMBI B IIPOM3BO/JHBIX 00pa3oBaHMsIX MIM ITAPOHMMAaX U T. II.
C cOXpaHeHIeM MCXOJHOM ceMaHTUKY; (3) coxpaHeHNe JIieKCeMbI C yTpaToli ero cTaTyca 6a3o-
BOJL U IIepexoJloM B 06/1acTh ITOSTU3MOB MU BO3BLIIIEHHON JTeKCUKM C COXpaHeHNeM MCXOJ-
HOIl ceMaHTUKI; (4) M3MeHeHle MICXOQHO ceMaHTHKN. 1loceannii, Hanbolee MHTEPECHEI],
clydall TakKe MOXKHO pa3fe/IMTh Ha HeCKOJIbKO MOATUIIOB: (4.1) OTHOCUTEIbHO peKUIA CIIy-
Jali — 3aMeHa JIeKCceMbl B paMKaX caMoil 6a3oBOil JeKCUKHM, B XOJe KOTOPOro JeKceMa He
BBIMBIBAeTCSI M3 COCTaBa 0a30BBHIX, HO IIPM ®TOM MeHseT 3HaueHMe; (4.2) yTpaTa caMmoil Jek-
CeMbl, HO COXpaHeHNe OCHOBHI B Pa3HOOOPa3HbIX JepUBaIIMOHHLIX peannsalsx; (4.3) BoTec-
HeHMe JIeKCeMBbI B 001acTh ceMaHTU4ecKoii repudepun ¢ cy>keHnemM 1oJis; (4.4) mosisieHue
B sI3bIKe HOBOTO KOHIIENTa-CeMaHTeMbl ¥ COOTBETCTBYIOIE)l HOBOM OIIIO3ULIUM B paMKax
napacuHOHUMMNY; (4.5) yTpara JiekceMoli cTaTyca 6a30B0I1 (MM IIepexo, Ha HOBYIO IO3ULINIO)
C COXpaHeHMeM CaMOli OCHOBBI, HO C HaJIM4YMeM JOIIOJHUTETbHOM MOP(OIOrMIecKoil Jepu-
Banun. VicciezoBaHne BHIIIOJHEHO B OCHOBHOM Ha MaTepuajie MHJOeBPOIeMCKUX SA3BIKOB,
OJJHaKO pa3paboTaHHasA B HEM MeTOJMKa MOXKeT IIpe/iCTaBUThCs TIePCIIeKTUBHOI /1 aHa/Io-
TMYHBIX MICC/IeJOBAaHUIA Ha JIPYTOM SI3LIKOBOM MaTepuasie.

Karouesvie crosa: GazoBast JIEKCHIKQ; CeMaHTN4eCKle IIepexo bl; JIeKCMIeCKNe 3aMeHbl; ceMaH-
TIIEeCKoe I10J1€; PEKOHCTPYKIINL, MOp(l)OJIOTI/I‘IeCKa}I JepuBans.

3aKOHBI IJIOTTOXPOHOJIOTUM, COIJIaCHO KOTOPBIM 3a OIIpeie/IeHHbII OTPe30K BpeMeH! U3
6a30BOTO JIEKCMKOHA JIIOOOIO sA3bIKa IPOMCXOJUT OIlpe/ie/ieHHOe YMC/IO CJIOBapHBIX 3aMeH!,
IIO3BOJISIIOT OIIpeie/INTh IIyOMHY paciiajia ceMbU U CTeIleHb POJICTBa IBYX OT/IeIbHO B3STBIX ee
npesicrasutesneri. Ho 9Tm >ke 3aKOHBI MMEIOT U JPYION acIleKT: TedeHle BpeMeH! JieslaeT He-
130e>XKHBIM BBIMBIBaHME 0a30BOI JEKCUKM U 3aMeHy, J1b0 — IIOJHYIO yTpaTy, Habopa KOH-
LIeNTyaJbHBIX eJMHNI] B IIJIaHe BeIpaskeHus. COOCTBeHHO MOTMBaINs O/JOOHBIX 3aMeH CKopee
u3ydyeHa B yacTHOCTAX. OHa MO>KeT OBITh BbI3BaHa KaK COILMAJIbHBIMM, TaK ¥ PeJIUTIMO3HBIMMU
IpUYMHaMy, J1b0 TabynpoBaHMeM JIeKCeMBbl B CBSI3YM C BO3HMKAIOIIMMM KOHHOTalMAMM (Ha-
npuMep ‘o’ — ‘recTukyssr’ ). OnpesiesleHHYIO POJIb UTPaeT U CTelleHb CTOMKOCTU JIeKCeMBbl
ot Kaxjon cemby, uccaegosanHas C. A. CrapoctuabiM (cMm. Crapoctun 2007). Kak mmmry

' Micxoanast Touka apenmt camoro M. Csogemra, corsacHO Kotopoii 3a 1000 et zo/KHO mponsonTtu 14 1ex-
CMYeCKMX 3aMeH 13 6a30BOro JIEKCMYECKOro spa, B HacTosIIlee BpeMs He MOJ/jep>KIBaeTcs Ja’ke CTOPOHHUKAMM
KJIaCCMYEeCKO TIOTTOXpoHoIorun (cM. Starostin 1999; Blazek 2007; Crapoctun 2015: 163-166), 4TO B 11€J10M CKOpee
He MeHsIeT OCHOBHOM MJe! O HEM30e>XKHOCTI CEMaHTUYECKMX CIBUTOB.
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KPUTUKU TEOPUI TJTOTTOXPOHOJIOINM, «MHOTJA JeKCJecKre 3aMeHbl IIPOXOISAT BOJTHOOOpas-
HO, B pe3yJIbTaTe Yero MX CKOPOCTb pa3/InNdHa B 3aBUCUMOCTY OT MCTOPUM COOCTBEHHO sI3bIKa B
pasuble niepuoipl» (Pereltsvaig & Lewis 2015: 94). Oryact TO, HaBepHOe, JeVICTBUTEIbHO
TaK, OJJHaKO IIPUHSITHE yCpeJHEeHHBIX II0/[CYeTOB C HeM30e>KHOCTIO JeMOHCTPUpPYeT, UTo, IO/ -
YIHASICH KAKOMY-TO MUCTIUECKOMY «KaTeTOpMYeCKOMY MMIIepaTUBY», S3BIK HaXOAUTCA B CO-
CTOSIHMY TIEPMaHEHTHOM JIEKCUYECKOV DBOJIIOL V.

B mentpe ncciefosaHms B HallleM CIydae HaXOAMTCS He MOTMBALIVS 3aMeH U Jlake He I10-
VICK TUIIOJIOTMYECKUX COIVI>KEeHUI MCXOJHOV CeMaHTUMKI HOBOW JIEKCEMBI, YTO CcaMO IO cebe,
Oe3ycy10BHO, IIpecTabsieT uHTepec. Tak, HalpuMep, TIO/IHas yTpara i.-e. 0003HaYeHMIT OTHs
B JIAaTMHCKOM IIpU IIepexojie K POMaHCKMUM s3bIKaM Jaja B CMHXPOHUM KOJeKCUPUKAILINIO
‘ogar’ — ‘OroHp’: cp. Jjart. focus mpu QpaHi. feu, UTal. fuoco, pyM. foc, UCI. fuego (Cp. TaKKe
aHrJ1. fuel ‘ronanso’, ot crapodp. fowaille, feuaile < Hap. nart. focalia, cp. p. MH. 4. OT focalis ‘oda-
TOBBHINT’, OT KOTOPOTO TakXKe aHIJI. focal ‘0uazo6biii’, BOCXO/sAIIlee B CBOIO odepesb, K JaT. focus).
AmnasnornuHas Kosekcnudukarus, Cyas 1o JaHHeiM 6a3pl DatSemShift, HabrozaeTcs erte B miec-
TV HEPOJCTBEHHBIX A3BIKaX (XaH!U, KIMHIOHCKOM, MapKI3CKOM, CIOBEHCKOM, TYKaHCKOM U BIUI)2.

B repmaHcKuX s3bIKax COXpaHMJIOCH I.-e. OOO3Ha4YeHNe OTH:I, HeKOoI/ia IIpUHa/iIesKaBIiee
K MHAKTUBHOMY KJaccy («OJOMaIlIHeHHBII» OTOHB), *péhzur: Ap.-aHrJL. fijr (aHIJL. fire), Ip.-B.-HEM.
fiur (Hem. Feuer), np.-uci. fyrr (most.), fiirr (1109T.), funi, TOT. fon (cp. rped. TLUQ ‘OroHs’ (0T KOTO-
poro TvEA ‘odar’ > JaT. pyra, K KOTOPOMY aHIIL. pyre ‘orpedaibHbIil KocTep’); TakkKe Cp. Ap.-B.-
HeM. funcho (HeM. Funke), cp.-anrn. fonke ‘uckpa’ (Lehmann 1986: 120; Mallory & Adams 2006:
123). Ognako BHIOC/IeACTBUM B CKaH/JMHABCKOM apeaJie OHO, KaK IIpaBIJIO, OKa3a/I0Ch IIOTeCHEHO
Ipojo/KeHnsIMI obierepM. *ailida- (x m.-e. *hyeidh-lo-): uci., gpapep. eldur, mB., HOBOHOPB. eld,
nart. ild (cp. gp.-anri. @led ‘orons, moxap’, K @lan ‘ropers’; Kroonen 2013: 11). B cBoro ouepejp,
obmerepm. *ailida- BocxoguT K ob1ierepM. *aida- ‘koctep’ (Ap.-aHI. dd ‘TOrpebabHLIN KOCTep,
OTOHL’, Ip.-B.-HeM. eif ‘O4ar, IorpebaIbHLIN KOCTep’, cp.-B.-HeM. eit ‘OroHb, meus’, ibid.: 8), ot
n.-e. *heidh- “xeur’ (cp. op.-upJ1. ded ‘orony’, nart. aedes ‘xpam’; Mallory & Adams 2006: 124).

AHaJIOTMYHBIM 00pa3oM «TpaJUIMIOHHBIe» .-e. 00O3HAYeHMsI OTHs OKa3bIBAIOTCA yTpa-
YeHHBIMI U B KeJbTCKUX s3bIKaX, IIpUYeM Bce OHU 3aMelljeHbl CJIOBOM C JJOCTaTOYHO Ipo3pad-
HOJ HTMMOJIOTMeN U OOIeM 3HadeHueM ‘JIaloIiuii TeIsio’ man ‘reruibir’, “kapkxuir. Comnoc-
TaBJIeHIe TOVIeIbCKMX M1 OPUTTCKUX SI3BIKOB, B KOTOPHBIX IIpeJicTaBleHa OJHa U Ta ’Ke OCHOBa,
3acTaBJisIeT IPeAOJI0XKUTD, YTO DTO 3aMellleHe IIPOU3OIILIO ellle B IIepuoJ KeJIbTCKO OOIII-
HOCTI. MexaHIn3M 3aMellleHNs1 0e3yCI0OBHO SIBJISIETCSI TaKUMM >Ke, KOTOPBII OTMedeH JJIsl po-
MaHCKUX A3BIKOB. [IpyunHbI aHHOTO 3aMelrieHNns MOTYT OBITh OOBSCHEHBI peaTbHO 3acBue-
TeJIbCTBOBAHHBIM KYJIbTOM OTHS Y KOHTMHEHTa/IbHBIX KeJIbTOB, B IIepByIO ouepenb — B [amann,
rJie 0003HaYeHre COOCTBeHHO OTHs OKa3a/I0Ch TabypOBaHHBIM.

B apesHenpianIcKkoM 6a3OBBIM CJIOBOM [JIs1 ‘OTHS SIBJIAETCS tere, KOTOpOe C DTUMOJIOTN-
YecKol TOYKMU 3peHus npobiemsl He cocras/seT. Eme K. Bangpuec seney 3a IO. ITokopueiM
O/IHO3HAYHO BO3BOJILI €TI0 K I1.-e. OCHOBe *fep- “Kap, TeI10’, OTKy/Ja TakKe aBecT. tafno “xap’,
HOPB. teva ‘OTHyBaTbCs, MBIXTETh OT Kapbl', Ap.-MHJ. tdpati ‘ABjsgeTcs, peObIBaeT TeIlIbIM;
CKUTaeT; pasorpeBaeT; KaeTcs; My4uT’, IIpu tapant- “Kapkmitr', jaT. teped ‘SBJIAIOCH TEILIBIM’,
tepidus ‘rerupiir’ (LEIA T-U: 50; IEW: 1069-1070). Ana/1orM4HyIO JlepuBaliio CM. B OpUTTCKIX
sI3BIKAX: BaJLI. tdn, OpeT., KOpH. tan. Pazimums B OpUTTCKOM U TOVIe/IbCKOM BOKaIn3Me O0bsC-
HSJIMCh BapMaTUBHOCTBIO popM B mpoTokeabTckoM. Cp. y Moppuc-Asxoynsa — Ir. tene <
*tepnet, W. tan < *tp-n (Morris-Jones 1913: 124). JK. Bangpuec Ttaxke mpejrosara, 4To
B OPUTTCKOM U TO¥IeIbCKOM PUIYPUPYIOT pa3Hble IIPOJOJIKEeHNsI 11.-e. OCHOBBI (HO He KOpH:1!),
pasoriezecs: y>ke Ha IIPOTOKeJbTCKOM ypoBHe. /sl OPUTTCKMX OCHOB OH IIpeJIloJaras

2 CeMaHTUUYECKIIT nepexon No 3082 (DatSemShift — https://datsemshift.ru, gaTa obpammenns — 15.10.2024).
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IIPaOCHOBY *tepnos (1, 6oJjlee TOTO, BBICKA3bIBaJ IIPeAINIOJ0XKEHe O CYIeCTBOBaHUM ee ped-
JIEKCOB U B TOJZIeJIbCKOM B pOpMe ten, COXpaHMBIIIEMCSI TOJIBKO KaK BapMaHT JaTuBa — tein),
a g1 ronzensckux — *tepnet- (LEIA T-U: 50). OtMeTnM Tax>ke, 4TO B paHHMX TeKCTaX BCTpe-
qaeTcs Takke gpopMa tain, tainid ¢ gpyrum sokanusmoM (DIL-T-1: 115), uto B je1oM yK/aJbl-
BaeTcs B peJIoKeHHyIO emle B. CToykcoM rumoresy o cocymiecTBOBaHIUN B IIPOTOKEJIbTCKOM
IOBYX OCHOB — *tap-n-os u *tep-n-et- (BUAUMO, CO 3HaUEHMSAMM “KapKUil, TeILJIbIT ¥ ‘TalOIINit
TeIIJI0, COTPeBAIOIINIT’ COOTBETCTBEHHO), JaBIINX pa3Hble pedeKChl B TOMAeIbCKOM 1 OpUTT-
ckoM (Stokes 1900). Mo>KHO TpeJIIOIOKNUTH CYIleCTBOBaHIe IIePBOil OCHOBBI TaKKe U B TOMi-
JleIbCKOM (B JJaJbHelIIeM OHa CJMJIach C IIPOJOJIKeHUAMY BTOopoit ocHOBBI, cM. LEIA T-U: 50).
Ansa nporo-rongensckoro K. MakKon pekoHcTpympyer g1 HOMuHaTuBa Qopmy *ten-és >
te(i)ne, a mist reHuTUBa — *ten-et-os > teinid (McCone 1994: 112). B KOHTMHEHTaJIBHOM KeJIbT-
CKOM (Ta/IbCKMe AMajieKThl) (PUKCUPYeTCsl Ta >Ke OCHOBa (C JepuBariueri), B ocHoBHOM B NP
C OCHOBHBIM 3HayeHIeM ‘TeIlVIO’; CM. IIpuBeJleHHble IIpuMephl B cioBape Jenamapa: Con-tessos,
Tedsi-cnati, Seno-teno, Carnu-tenus (Delamarre 2003: 294). Pazinune B BoKaamu3Me IpefIio/iara-
eT, UTO ObIIeKenbTCKas popMa /11 0003HaUeHNs OTHS He PeKOHCTPYUPYeTCs U IIPOLIecch B
JaHHOM Cjy4ae IIPOXOJMJINM B PasHBIX BeTBAX IlapasienbHO (cp., ogHako, ¢gopmy *tefnet
(< *tepnes) 8 Matasovic¢ 2009: 375, cm. taroke Widmer 1997).

B xagecTse mpeAnos0XXnTeIbHOTO IIPOJOJIKEHNs 1.-e. 0003HaYeHNs OTH: *h.n g“n-is Mo-
JKeT paccMaTpMBaTLCS Ap.-MpJ. nHTeHcupukaTop dn. B «CioBape mpaHICKOTO sI3BIKa» eMy
JaloTCsl caeflyIolye DKBUBAIeHThl — ‘ApKUIL, OJIecTsIINil; THeBHBIN; BeJMKOJIeIHbIN, OJaro-
POZHBIN, JOCTOVHBIN, caaBHbINA, 3HaMeHUTHI (DIL A-2: 314-315). Kak nosaraior cocraBute/m
«CoBapsi», MICXOZHBIM 3Ha4eHIeM JIaHHOTO IIpu/IaraTeJbHOTO ObLIO ‘SIPKMIi, OyecTsAImitr’, Bce
>Ke OCTa/IbHbIe pa3BIINCh Y HeTO Io3fHee MeTadopudecku. ITpuiaratensHoe dn rioccupyercs
JATUHCKNUM ardens (‘TIBUIAIOMINIA, SIPKUI, JKapKUil, TOPsTINIA, OJeCTSINII U IIPoY.’), BBICTyIIaeT
B KayecTse BTOPOIO ®JeMeHTa B CJIOKHOM IIBeTOODO3HaueHMu ruad-an ¢ obleil ceMaHTUKOM
‘SIpPKO-KpaCHBIN, IBUIAIOMINII’, a TakXKe SBJIeTCS YacThIM SINUTEeTOM IPU CJIOBe ‘COJIHIIE’
(in grian dn). CxazaHHOe, KaK Ka>keTcs, 3acTaBJsgeT HPeJIIOI0XKUTDb, YTO y Jp.-UPJI. 41 UCXOJ-
Has ceMaHTMKa ObljIa YeM-TO Bpojie ‘OrHeBOIl’, ‘TIIaMeHHBIIT’, OTKy/la 3aTeM Pa3BU/INCh 3Haue-
HIUS THHa ‘Apkuit’, ‘BesmkosieniHenin’ 3. K ananornmanomMy Beisogly npuxoaut u JK. Bangpuec, ko-
TOPBIN B «DTUMOJIOTMYECKOM CJIOBape MPJIaHJCKOIO sA3blKa» MUIIET, YTO «eTO MCXO/JHBIM 3Ha-
yeHyneM ObL10 ‘TtameHHbn’» (LEIA A: 72). IIpu 9TOM OH B KadecTBe JIOIOJIHUTEIBHOIO apTy-
MeHTa OTMedaeT peryJiIpHOe coueTaHue dn-breo ‘iiame-oras’ (?), B OCHOBHOM — B MeTaOpu-
YecKOM 3Ha4eHUM B TeKCTax CKOpee peJNIMO3HOTO XapakTepa.

IIpuiararenbHOe dn U ero JepuBaThl IIOCTYKI/IN B CBOe BpeMs OOBbeKTOM /IJIs CIellyia/ib-
Horo ucciaenoBanus T. O’Paxmim, KOTOpBIN, IIpOaHaIM3MpPOBaB MaKCHMaIbHO BO3MOXKHOE
4IICJIO CIydaeB ero yroTpeO/IeHns], IIpuIiel K BBIBOZY, 4YTO cama JeKceMa HeCOMHEHHO CBsI3aHa
¢ cossapHON TeMatukoy. OfHako, KaK OH IIoJjaraj, JpeBHeupJaH/CKoe IpuiaraTesbHOe dn
U IIPOU3BOJHOE OT Hero MMs OOTVMHI Aine BOCXOZAT He K ITOHITHIO ‘OJIecK, CBepKaHIe, OTOHB’,
a «K IIPOTOKEeJIBTCKOMY KOPHIO ¥/, pacIIMpeHHOMY I.-e. ¥ej, 0O03HauaomeMy JBI>KeHne /.../
VMcxogHplM 3HaueHMeM [JIs1 JaHHOM OCHOBBI, TaKMM OOpa3oM, OKa3blBaeTCs ‘IABVIKYIIUIICS,
9TO SIBJISIETCA JIOTMYHBIM SIIUTETOM IJIs1 0bo3HaueHus couHua» (O’Rahilly 1976: 294). Ectect-
BEeHHO, KaK MBI IIOHIMaeM, B IaHHOM CJy4ae [JJIs1 HerO Ba>KHBIM OTIIPAaBHBIM ITYHKTOM OBLIO
npeyosaraemoe (!) Hanume y dn 3Ha4YeHUI ‘CBepKaiomuil’ 1 ‘OBICTPBIN . 3aKII0UNTeTbHBIM
BeIBOZIOM T. O’Paxmiim sIBIsIeTCsT MBIC/D, UTO «MpJIaHJICKOe (i1 MAeHTUYHO, GOopMaIbHO I Ce-
MaHTIYecKH, JaTuHcKoMy [anus» (O’Rahilly 1976: 299).

3 Cm. nepexof Ne 3801 fire — very B 6ase cemaHTHM4eckux nepexozos DatSemShift; mpescrasien upaang-
CKOJ1, PYCCKOI1 (020Hb KaK MHTeHCH(PUKATOP) 1 KoMU (0u) peannsanusaMu.
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B «DTtumosnornyeckom ciaoBape KeabTCKuX TeoHMMoB» B. I1. Kanapirmna nms 6ormam Aine
B KayecTBe VCXOJHON CeMaHTUKU umeeT ‘Oieck, cusHue’. [Ipm sTOM, Kak oTMeuaeT aBTOp,
«TeopeTM4ecKy HIMYTO He MPeIATCTBYeT COMM3UTD (MMs OOTMHM) C Jp.-MHJ. TEOHUMOM Agni,
oyks. ‘oronn’» (Kamsirma 2006: 19). Jtak, kak MBI BUAMM, IIpeJiaraeMas pa3HbBIMI MCCIeoBa-
TeJIAMI DTUMOJIOTHS 41 9acTO OKa3blBaeTCs B IIPSIMOI 3aBUCHMOCTM OT TOTO, KaKas ceMaHTHKa
IIPUHMMAEeTCs B KauecTBe mcxoHoi. HaM Bce ke KaxkeTcs, 4To mjes ‘6Jjecka, OrHs’ IIpocMaT-
puBaeTcs C HaMOOJBIIEeN OTYeTIMBOCTBIO. I[lo®TOMY MBI HaXOZMM BO3MOXKHBIM IIPUHSATH
UJeI0, YTO 41 BOCXOJUT K J.-e. 0D03HAUEHNIO «aKTMBHOTO» OrHsl. OTMeTUM, 9TO JaHHOe IIpeji-
IIOJIO>KeHMe BBICKa3biBasloch erle B. CToykcoM, KOTOpBIN B HpuMedaHIAX K «MapTupoJory
DHryca» yKasblBaJ, 4TO d11 BOCXOJUT K *Agno- I COOTHOCUTCA ¢ Ip.-uHj. agni (Stokes 1905: 297).

Bce o111 paccy>xzieHns1 06 0003HaYeHIUSAX «OTHS» B POMaHCKIX, TepPMaHCKIX U KeJIbTCKIX A3BI-
Kax MOXXHO CYMTaTh HaIVISIAHBIM BBeJleHIeM K COOCTBEHHO ICC/IeIOBAaHMIO: OIIpesie/IeHNIO 1 KIac-
cuuKaImy JaabHeNIen cyap0bl JeKceM, KOTOpbIe TI0 TOM VJIM MHO IIpUYIMHe ObLIN BBITeCHe-
HBI 113 COCTaBa 0a30BOII JIEKCUKM 1 3aMeHeHbI. EctecTBeHHO, paboTa HOCUT XapakTep ¢pparmeH-
TapHBIN, HO pellpe3eHTaTUBHBIN, YTO II03BOJIAeT ¢/le/laTh PsiJi TUIIOJOTUYEeCKIX OO00IIeHIIA.

IIpenron0KUTeIbHO, MOYKHO BBIJENINTDh YeThIpe CIleHapMsl CeMaHTUYeCKOTO Ppa3BUTII
BBIT€CHEHHOII JIEKCUKIAL.

1. IloaHoe «BBIMBbIBaHME» AeKCeMBbl M3 sI3bIKa (TPyHIIbl A3BIKOB). Ilpumep — yrpata
pedrexcoB m.-e. 0603HaUeHMs «TIaa3a» *0k¥S B OCTPOBHBIX KeJBTCKMX sA3bIKax. Peduiekc 1m.-e.
OCHOBBHI ITPeJTIONOKIUTENbHO PUKCUPYeTCs B Ta/lIbcKoM (Tabsmuka us [llamaasep) exops ‘cite-
IIOJI’, 9TO MO>KeT OBITh KaJbKOM C He3a]pUKCUPOBaHHON JaT. popMbl *ab-oculus, papIIe
dpan. aveugle. B ocTpOBHBIX KeJBTCKMX S3BIKAX HPOJOJKEHNS 1.-€. OCHOBBI IIPeJII0I0XKN-
TeJIbHO MOTIJIV COXPaHNUTHCA B 0003HaUYeHNN ‘uia’: Cp. Ip.-UpJL. enech, OpeT. enep M3 KeJIbTCKO-
ro *en-ikva (Hamp 1973: 68). B roigenbckoM 0003HadeHMs IJ1a3a SBJSIOTCA MPOJOIKEeHUIMU
.-e. OCHOBBI JJIsI «COJIHIIa» (Ip.-UpJI. stil), TOrga Kak B OPUTTCKOM IapaJ/ijebHO Pa3BUINCh
Takue GOPMEHI Kak Basll. llygad, 6pert. lagad, cp.-KopH. lagas, x n.-e. *leuk- ‘O1eck’ (MHTepHIIpeTa-
LIMIO KOPHCKOTO ¥ OpeTOHCKOTO BoKam3Ma cM. B Schrijver 1995: 166).

B coBpeMeHHOM WMpJIaH[CKOM IIOJHOCTBIO yTpadeHBl IPOJOJKEHNs M.-e. OCHOBBI [IJIS
obosHaueHns1 ‘3yba’ *hidont-, coxpaHuBIIMecs B OPUTTCKUX sI3BIKAX, Cp. BaJllI. dant, Oper. dant,
cp.-KopH. dans (cMm. Matasovic 2009: 90). BertecHeHne jieKceMBbl B TOMIeIbCKOM (MPJIaHACKOM I
IIIOTJIaHJICKOM) IIPOM3OIILIO Y>Ke B MCTOpUYecKuii nepuoy. B cpegnenpianickux Tekcrax ere
Hab01a10TCst PUIYKTYaluy IIpU OMMCAHMX ITIepCOHaKell: Oestble pOBHBIE 3yOBl KpacaBIUIL Ha-
3BIBAIOTCS dét, TOTa Kak TeMHBIe VM KpMBbIe 3yOBl YPO/IMBLIX IlepCOHayKel Ha3bIBAIOTCs fiacail,
Ap.-upJ. fec- ‘KomaTp’, T.e. 3yOBl Has3bIBaIOTCA ‘omaramm’ (cM. IOZpoOHee B paborte Mik-
hailova 2021a). YuuTsiBasi MO34HMII XapaKTep 3aMeHbl, KaXKeTCs CTpaHHBIM, UTO CTapoe Ha3Ba-
HI1e He OCTaBIJIO B COBPEMEHHOM SI3bIKe BOOOIIe HIMKAKIX CIe/0B.

I1.-e. obo3HaueHne ‘3y6a’ TakKe OecceHO OBLIO BHITECHEHO B CIaBSIHCKIX SI3BIKaX, OJJHAKO
B JJaHHOM CJIyJae 3aMeHa IIpOM3OIIlIa, BUAVMMO, ellle Ha O0IIec/IaBsIHCKOM YpOBHe: 00IIecIaB.
*zobv X n.-e. *g’ombhos, ot *g’embh- ‘kycaTs, xaauts’ (IEW: 369).

V1.-e. ob0o3HaueHNe Msca KakK yIOTpeOIs1eMOro B IIUIIY IIPOAYKTa, «HeITPaIbHOIO II0 OT-
HOIIIEHUIO K IIPU3HaKy ‘BapeHblll’, ‘HechIpoil’ ~ ‘HeBapeHblil’, ‘cbipoir’» (I'amkpennzase & Visa-
HOB 1984: 698) *mé(m)s (cp. ap.-uHA. mamsd-, apM. mis, JUT. mMésd, PycC. MIco, a TaKxXKe
JaT. membrum ‘Kycok msca’ — ‘dacTb Tesa’, K *mems-r0-), U3 BCeX repMaHCKUX A3bIKOB IIpe/]i-
CTaBJIEHO TOJIBKO B TOT. Mmirmz, IIpu4eM B eITHCTBEHHOM KOHTeKcTe: duppe jabai mats gamarzeip
bropar, ni matja mimz aiw, ei ni gamarzjau bropar meinana* — «u IOTOMY, €CJIM IIUIIla COOIa3HAET

4 3xech 1 Jaee IUTATHI M3 TOTCKUX ITaMITHIKOB ITpUBesieHH! 1o Snaedal 1998.
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bpaTta Moero, He OyJly ecThb Msca BOBEK, YTOObI He cobOsa3HUThL OpaTa Moero» (1 Kop 8:13).
OrmeTnM™, BIpoueM, UTO JlaHHAs JIeKceMa COXpPaHMIAch B KPBIMCKO-TOTCKOI (opme menus
(Lehmann 1986: 256), uTo MO>KeT KOCBEHHO yKa3bIBaTh Ha ee OoJjiee IIMPOKOe pacIpOCTpaHe-
HIe B KayeCcTBe OCHOBHOTO OOO3HaueH!sI Msca 3a IIpejieJlaMy IIMCbMEeHHBIX ITaMsATHUKOB. B oc-
TaJbHBIX T€pMaHCKMX sI3bIKaX MBI HaxOAUM pa3HOIO poja JeKCHuecKue 3aMeHBI (O TOTo-
CKaHJMHABCKOM apeaJsie cM. Starostin 2016: 36). Tak, ocHOBHOe 0b603HaYeHue MsAca meat B aHI-
JINJICKOM SI3BIKe — pe3yJbTaT Cy>KeHus HaumHas ¢ XIV B. 3HaueHU: Jp.-aHIJL., Cp.-aHIJ. mete
‘muma’ (cp. TaxKe Ap.-UCI. matr, UCI. matur, mB. mat, ap.-ppus. mete, Ip.-caxc. meti, Ip-B.-HEM.
maz, TOT. mats ‘iuIa’, BEPOATHO, K U.-e. *mad- ‘CTaHOBUTHCS BJIaKHBIM />kupHBIM’; Lehmann
1986: 247; Mallory & Adams 2006: 346; HO nnHade cp. Kroonen 2013: 358). I[Ipu ®TOM crapoe
3HaueHle ‘THIIA’ yJep>KMBaeTCs B aHIJIMIICKOM s3bIKe JOCTaTOYHO JOJITO; Tak, elre B 1775 ro-
oy CoMmioan />KOHCOH muieT B cBoux 3aMeTkax o myrtemectsun B Hlotmangmio: Our guides
told us, that the horses could not travel all day without rest or meat (OED; cp. Tax>xe Takue BbIpa-
JKeHIs1, Kak green-meat ‘3eneHry’, whitemeat ‘MoJIOUHBIE HPOAYKTEI'). B mpounmx coBpemMeHHBIX
3aIla/JHOrepMaHCKMX SI3bIKaX B KadecTBe OOO3HayeHMs MscCa MCIIOJIb3YIOTCS ITPOJIOJIKeHI
obmmerepm. *flaiski: nem. Fleisch, Hug,. vlees ‘Ms1co’; cp. Taxke uci. flesk, ms. fldsk v 1. 1. ‘cBUHN-
Ha, Oexkon’. OTMeTHM, UTO B aQHIJIMIICKOM 3HadeHMe JaHHOI JIeKCeMBbl Pa3BMBaJOCh MHade:
Ap.-aHriI. fleesc ‘msico, 1oty’ — flesh ‘tinoTw’ (cornacHo OED, crapoe 3HaueHne ‘mMsco’ oT4acTun
yZlep>KIBaeTCsl B CeBepHBIX AMasiekTax). Hakonerl, B ckaH/itHaBCKOM apeasie Mbl HaXOJVIM CBOe
obosHaueHne msca — *ketwa: pp.-uci., uci. kjot, ms. kott, nat. ked, HOBOHOPB. kjot; ckaHAVHAB-
CKOe ITpOMCXOXK/eHue nuMeeT U cp.-aHIJ. ket ‘cbipoe msco’ (MED) — ‘magany’ (AmanekTusm,
cMm. OED).

Ha camom gese ciydam ITOJHOTO BBIMBIBaHMS JIEKCEMBI U3 CIOBaps sI3bIKa (TPYIIIIBI
SI3BIKOB) Ha YPOBHE MCTOPMYECKU 3acBUJeTeTbCTBOBAHHBIX JUMAaXpOHMYECKNX JaHHBIX CKOpee
peaxu. Ha ypoBHe peKOHCTPyKIIMM, KOTOpas MBICJE€HHO OXBaThIBae€T OTPOMHBIE IIePUOJBI
BpeMeHM, IIPUMEepPhI ITOJHOM yTpaThl OCHOBBI, CYMUTAIOLIEVICS VICXOJZHOM, BCTPEYaloTCsl JOCTa-
TOYHO 4acTO; HallpuMep, yTpaTa MCXOJHOTO H.-e. 0DO3HauYeHMs «IITUIIbI» *h.ewei- (corsacHO
Mallory & Adams 2006: 143) Bo MHOTUX IpyIIIIax sA3bIKOB. Ho yale MbI MMeeM Jies10 ¢ Apyroi
CUTyaleNt:

2. coxpaHeHMe AeKceMbl B IPOM3BOAHBIX 00Opa3oBaHMAX, A00 — IMapOHMMAaX M Mp.
C COXpaHeHVeM MCXOAHOVI CEMaHTVKIA.

Cp., HatpuMep, pycC. 2Aa3, IIPU 0UKU, O4e6UOHDILL; PYC. pom IIPU YCHHbIIL, YCmbe; cepOO-XOPB.
uyma ‘1ec’ IPpU AeulHuUK ‘JIeCHOIN opex’; cepObo-XOpB. koca ‘BOIOCE!’ IIPU 6AACYASl ‘TIAapUK’; 3aMe-
Ha O0IIlec/IaB. 6eAUKULl PYCCKUM 00AbULOT TIPY COXpaHEHMM JIeKCeMBbI B ITOCTOBUIaX TUIA «He
BeJIMKa Oella»; cp. TakKe 6eAukaH, seAuduta; 3aMeHa obierepM. *“rando- ‘kopa’ Ha *birko- pu
aHrJ1. rind ‘Kopodyka Ha Xjebe, KOXKypa Ha HEKOTOPBIX (PpyKTax’; yTpaTa M.-e. 00O3HaueHIs
‘Matepy’ B OPUTTCKMX SA3BIKaX, HO COXpaHeHNe ee B modreped ‘MaTepMHCKUIT, aHAJIOTMIHBIM
oOpa3oM — yTpaTa B Ba/UIMIICKOM 1.-e. OOO3HaueHMs >KeHINVHBI (3aMeHa Ha gwarch ‘MyX-
HsS'), HO coxpaHeHue B benywol “xenckuir’. Cp. Taxoke ¢ppan. cheval ‘nomans’ mpu écurie ‘Ko-
HomH:' (cM. Hatzfeld & Darmesteter 1964: 947). Cp. Takkxe yrpary B upJ. dobur ‘soga’, Ho ee
coxpaHeHme B cp.-upJ. dobhrin ‘Bbifipa’ (Ha COBpeMeHHOM cpe3e — JUaleKTU3M), IpudeM cp.
TaKKe 3aMeHy oOO3HaueHMs BBIAPHI dobur-chil ‘cobaka Bogsl — madra uisge id., ;eMoHCTpU-
PYIOIIYIO He TOJbKO 3aMeHBI B 0a30B0I1 JIeKCHKe, HO U M3MeHeHNs B pOPpMUPOBaHUN IMEHHOI
IPYIIIbI C a/LEeKTUBHON CeMaHTUKOIL.

Cp. Taxke kpacviii Kak 6a3oBoe 11BeTOOOO3HaYeHNne B pycCKOM B HacTosIIlee BpeMsl, HO
sapdembvcs ‘TIOKpacHeTs (K. u-e. *hireud-).
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3. CoxpaHeHue aAeKCeMbI C yTpPaTOM el0 craryca 0a30BOM U IIepexoaoM B 001acTb
IMO9TU3MOB VA BO3BBIIMIEHHOV (1ay1 OOCIIEHHOMV) A€KCMKV C COXpaHeHMeM MCXOAHOM
CEeMaHTVKIN.

Cp., HatpuMep, pyc. 0ko Ipu 6a30BOM 2Aa3, UpJL. cil ‘TleC’ TIpu O6a3oBoM madra ‘cobaka’
(cp. aHasOrMYHasA JUXOTOMMSA B pyc. nec — cobaxa) u np. Cp. Takke cepb. kyua ‘ZOXAbL IIpuU
Jdaxbv — apxamsM u nostnsMm. Ciofa >xe — pyc. ycma U o4, KOTOpble y>Ke (pUrypmuposaim B
Ipe/IbIIyIIeNt IpyIie ceMaTudeckux c/iuros. Cp. Takke decHuya Kak ‘IpaBas pyKa’: apXxanusM,
CKOpee BCero yKe He IIpO3pauHbIi A1 HocuTesen si3bika. Cp. Takke TOIOHMMBI U IMAPOHN-
MBI (Jecta Xak IpaBblil IpUTOK). HeobxoaumMo oTMeTuTs, 4TO Haps/y cO 3HadeHueM ‘TIpaBast
pyka’ m.-e. *deks- mMeer (rosydaeTr? coxpaHser?) B OTJeJbHBIX perrMoHaX TakXke 3HauyeHIs
‘JIOBKMI1, yMeJIbIN; OJ1arONIPpUATHBIN’ U ‘FOKHBIN . Bece Tpy 3HaueHms mpeJicTaBIeHbl y JaHHONI
aexcemsl Jnib B Vinaum u B Vpaananm, B 105KHOCIABSHCKIX S3bIKaX M B TUTOBCKOM OTCYTCT-
ByeT 3HauyeHMe ‘JIOBKUII, YMeJIbliI’, KOTOpOe, HallpOTUB, OKa3blBaeTCs e/JMMHCTBeHHBIM, COoXpa-
HUBIIMMCS B JMICIIAHCKOM, TOTZa KaK 3HadyeHNe ‘IpaBblil’ y UCIL diestro BCTpedaeTcs JMUIIb B
KHIDKHOM peunt (Cp. TakKe KaTall. destre, ppanL. destre u ip.-pyc. decttiia, TTIOHATHbIE MHOTUM
HOCHUTEJISIM s3bIKa, HO OTpaHMYeHHbIe B yIOTpeOieHnn). AHIJL. dexterous B 9TO CBSI3U HeJb3s
paccMaTpuBaTh KaK COXpaHeHle OJJHOTO 13 3HaYeHUI 1.-e. KOPH:, KaK ®TO MeeT MeCTO B JC-
ITaHCKOM, TaK KakK ®Ta JieKceMa BIlepBble Oblia 3apUKCUpPOBaHa B aHIVIMIICKOM JuIIb B XVI B.
1, CyZJsl TI0 KOHTEKCTY, OTHOCUTCSI K MHOTOUMICJIEHHBIM (PPaHITy3CKIM 3aIMCTBOBAHVISIM.

Cp. Takxe ob03HavyeHNe ‘yxa’ B MpJIaHICKOM: Ip.-UPJI. al, 0 B CpeJHeNpIaH/ CKUI TTepuo],
OBIIO 3aMeHeHO JIeKCeMOI cliias, TakXKe KeJIbTCKOTO IIPOVCXOK/eHMI — K IJIaroJIy ‘CJABIIIaTh .
Kak numet K. Bangpuec, «crapast sekceMa coxXxpaHuIach TOJIbKO B IIODTNYECKOM SI3bIKe U BO3-
BpiieHHo peun» (LEIA A: 102); cocrasutesnn «CoBaps MpJIaH/CKOTO sA3bIKa» TakXKe OTMe-
4alOT COXPaHHOCTD JIeKCEMBI «B repomdecKkon auteparype» (Joynt 1941: 79).

AHaJIOTMYHBIM 00pa3oM Kak «pejikoe c10BO» B «(CoBape MpJaH/CKOIo si3bpika» (Joynt
1939: 31) xanmupuuupyetcst aAp.-upJ. maig(n)e ‘60IbIION, BEIUKUIT , BOCXO/AIIEe K I1.-e. OCHOBE
*mag- M B TOIJeIbCKOM BBITECHEHHOe OOIIeKeabTCK. mar id. JlekceMa IpefcTaBisiaach peaKoi
y>Xe B CpeJHeUpIaHACKIII IIepuoJ U IJIoccupoBasach — maige .i. mdr. Cp. TakKe rajlIbCKye
nanuple B NP-xomnosurax: Magio-rix ‘Benukuit kopoar’, Magio-uindi (gen.) ‘Bemko’-ceT/ibiir’
(cm. Delamarre 2003: 213).

VntepecHa B JaHHOM KOHTEKCTe Cy/ib0a I.-e. 0003HaueHN:sI SKeHIIMHBI *gVénh; (cp. Ap.-MHJ.
jani- “KeHa, >KeHIUMHa’, apM. kin, ap.-upJ. ben “KeHINHa, )XeHa’, PyC. XeHa; TaKKe Cp. rped.
yvvn) “KeHIIMHA’) B TepMaHCKUX sA3bIKax — IIpeKJe BCero, aHramickoM. Tak, K obGiierepm.
*kwenon- BOCXOISAT Ap.-aHIJI. cwene KeHINHA’, Ip.-CaKC. quend, ip.-B.-HeM. quenad, Ap.-UC1. kona
“KeHIIMHa, KeHa’, ToT. gino “KeHiuHa'. OJHAKO yXe Jp.-aHIJ. cwene HauMHaeT pa3BUBaTh
neifopaTUBHbBIe KOHHOTaIUY; cp. y Bybdcrana B mponoseau Sermo Lupi ad Anglos: Peet... ane
cwenan gemaenum ceape bicgad... and wid pa ane fylpe adreogad (OED) — «Urto ojHy >KeHIUHY
(= ZeBKy) BCKIaJZuMHY ITOKYIIAIOT... VI C Hell HeIOTpeOCTBOM 3aHMMAIOTCsA». B cpexHeaHrmii-
CKOM ®TU KOHHOTalmu ycuamsaiorcs (cp. y Yocepa: Hastow with som quene al nyght yswonke?
(MED) — «TI ¢ KaKkoI1-TO JeBKOJI BCIO HOUb pa3BeKaacsi?»), u K XVI B. iekcema craHOBUTCS 00-
CLIeHHOIL: quean (apX.) ‘poctutyTKa, mmoxa’ (Kochman-Hatadyj 2007). IlpumeuartensHo, uTo
B TepMaHCKMX s3bIKax IpeJcTaBaeH U JPyroil BapuaHT JaHHOI OCHOBEI, *kweni-, mpojosrKe-
HISI KOTOPOTO JIalOT IIpYMep MHOTO pas3BUTUsA (Cy>KeHMe “KeHIMHa — “SKeHa' U IlepexoJ B
00J1aCTh colMaIbHOM TEPMUHOJIOTUN): AP.-aHIJI. cwen “KeHa (BO3BBIIIL), KOpoJieBa’ (aHIJL. queen),
Ip.-cakc. quan “KeHIIMHa 06J1aropOJHOTO IIPOMCXOXKIeHNs, Ap.-UC/1. kvdn, kvaen “KeHa (BO3BBIIIL.),
KOopoJieBa’, TOT. gens “keHa’. Oba BapmaHTa OObITpbIBaeT balipoH, cBOJs MX BMecTe B ClIelyIO-

5
Buaumo, kak nHTEHCHPUKATOP.
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mux crpokax: This martial scold, This modern Amazon and queen of queans (Don Juan, VI, XCVI;
uut. o OED). B 11es1om >Ke, B 3a1afHOTepMaHCKOM apeasie 0003HaUYeHe SKeHIIVHBI OOHOBJLA-
eTcs: a) K *wiba (HescHOI sTUMOJI0TIN, cM. Kroonen 2013: 584): ap.-aHri1. wif “KeHIIMHa, >KeHa’
(aHIJI. wife), OT KOTOPOTO — Jp.-aHIJI. Wif-mann SKeHIIUHA' (aHIJI. woman); Cp. TakxKe Ip.-UCJ.,
ucI. vif (II09T.) KeHINHa, JKeHa’, Ap.-B.-HeM. wib “KeHINMHa, XeHa' (HeM. Weib (apx.) “KeH-
IIMHa, )XeHa’); 0) K *frawjon ‘rocrioxka’ (Orel 2003: 112): gp.-mci., uca. fru ‘rocrioxa’, gp.-cakc.
friia, cp.-H.-HeM. frilwe, Cp.-B.-HEM. vrouwe ‘TOCIioXa’ > HeM. Frau, HuJ. vrouw KeHINMHa, >KeHa’.

ITIpuMepoB 110ZOOHOTO pojia JOCTaTOYHO MHOTO, 1 BTO BIIOJHE JIOTMYHO, IIOCKOJIbKY JIeK-
ceMa, Jlaxke yTpaTHBIas CTaTyCc 0a3OBOI, BpPsJ JU McYe3aeT U3 sI3bIka MOMEeHTaJIbHO. JIHTe-
PecHO IpHM BTOM, 4TO, eCJIU /i1 COBPeMEeHHBIX A3bIKOB ceifyac eCTh BO3MOKHOCTh OTC/Ie/IUTh
BCe IlepeMelleHNs 1 Ilepepaclpe/ie/ieHlie CeMaHTUKM BHYTPU I10JIs JIeKCeMBI, TO IO OTHOIIIe-
HUIO K s3bIKaM JTpPEeBHUM I ILIOXO 3acBUJeTeJbCTBOBAHHBIM, TaKMM, KaK, HallpuMmep, ralib-
CKII1, MBI MO>KeM TOJIBKO I'a/laTh, KaK MMEeHHO II09TAITHO IIPOXOAN/Ia B HeM yTparta, HallpuMmep,
.-e. JIeKCeM JJIs I1a3a (3apUKCUpOBaHHas JIMIID B OJHON HaJIINCKU — ‘CIeION’) MJIN OTHSL.

Apyroe fe10 — HapojHas JaTBIHb U CpeJHeBeKOBasl JaTbIHb, KOTOpas OT4acTU CIY>KUT
IapaJiiebHbIM UCTOYHUKOM /11 (POPMUPOBAHMS JIEKCUMIECKOTO COCTaBa POMAHCKMX SI3BIKOB;
B Hell, HaIlpuMep, JieKceMa ignis BCTpedaeTcs 4acTo, OTKyZa IIPOM3BOJHBIE JEeKCeMBI: JaT.
igneus — p. igné, UT., UCIL., IMOPT. igneo, a TaKXKe 3aMMCTBOBAHHOE aHIJI. igneous ‘OTHEHHBI
(srtepsrie 3adpukcuposano B XVII . (OED), xak 1 pasHOOOpa3Hble BapMaHTHI, CTaBII/e BIIO-
CJIeJICTBUI apXau3MaMI, Kak-To: igneal, ignean, ignic)®.

ITpu ®TOM, 9TO TaK>Ke BIIOJIHE JTOTMYHO, TPYHIIEI 2 11 3 B IIJIaHE BEIPa>keHIsI MOTYT Ilepece-
KaTbcs. Cp. mpuBeJeHHbIe BBIIe IIPUMEePBL: Ycrma U 04u, a TakxKe ycnmHblil v ouesuonvtil. s Hac
Ba’KHO B JJaHHOM CJIy4yae, YTO 3aMeHBI 11 OTpaHMYeHIsI SI3BIKOBBIX KOZIOB, KaK I COXpaHeH!e JIeK-
ceM B cOCTaBe IIPOM3BO/JHBIX CJIOB W/ B ITAPOHMMAaX He COIIPOBOXK/AIOTCS M3MEeHeHUAMM CO0-
CTBEHHO MICXOJHOI CeMaHTUKM, XOTs ee Cy>KeHIe OTYaCTI MOXKeT OBITh 3aCBI/eTeTbCTBOBAHO.

4. CoxpaHeHMe AeKCeMBI C yTpaTOIi elo cTaTyca 6a30Boi¥i ¢ (JaCTMIHBIM) M3MeHeHIeM
MCXOAHOM CEMAaHTUKIL.

Apyras rpyImia ceMaHTUIeCKIX CIBUTOB 0e3yCJIOBHO HY>K/JAeTCsl B Cepbe3HOM TUIIOJIOTH-
9ecKOM OCMBICJIeHNN. MBI nMeeM B BUIY Caydal, B XOJe KOTOPBIX JleKceMa 13 6a30BOro CIu-
CKa yCTyIlaeT MeCTO KaKOJ-TO JPYTOIi, HO caMa IIpU HTOM, COXPaHSACh B sA3BbIKe, MEHseT 3Hayve-
Hre. O3HavyaeT /M TO, YTO DTO HOBOe 3HAUeHNe y>Ke M3HauaJbHO IIPUCYTCTBYeT B sI3BIKE B
IIJIaHe COZlep>KaHILsl, XOTsI B IJIaHe BBIpakKeHNs BOILIOIIAeTCs B OJHOM 1 TO Ke jekceme? He
BCe CeMaHTMJYeCKNe I3MeHeHI:sI HOCST, KaK MOKHO OBITO ObI ITPe/III0I0KUTD, XapaKTep Kak OBl
DBOJIIOIIVIOHHBIIA, T. €. CBUIETEIbCTBYIOT O PaCIIMPEeHNN Y HIOAHCUPOBaHU CeMaHTVKI.

B nanHOII rpyIirie MOXKHO B CBOIO O4Yepesib BBIJeINTh HECKOJIbKO CIyJaes:

4.1. Caygalli — OTHOCUTEJBHO PeJKMII — 3aMeHBl B paMKax caMoil 06a3oBOI JIEKCUKI,
B XOJle KOTOPOTO JIeKceMa He BBIMBIBAeTCs 13 cocTaBa 6a30BbIX, HO IIPU HTOM MeHseT 3HadeHMe.

® Obpamiaer Ha cebs BHMMaHMe 3aMeuaTebHas CIOBOOGpPA3OBaTeIbHASI AKTUBHOCTD, COTIPOBOSK/IABIIAs 3a-
UMCTBOBaHUe JIaT. ignis B aHIJIMIICKOM B DTOT IIePUOJ;: B SA3bIKE TIOSB/IIIOTCS TaKMe JeKCeMBl, KaK MpuiaraTebHOe
ignite (apX.) ‘pacKaJIeHHBIV, OTHEHHBINT 11 0Opa30BaHHBIN OT HEro IO KOHBEPCUM IJIaroJl ignite ‘IIOJXKUraTy’, ighition
‘mopxuranue’, ignitable n ignible (apx.) ‘Bocruramensommiics’, igneduct (apx.) ‘OTHEIIPOBOA U Jake ignivomous
(apx.) ‘msBepraromiuii orons’ (mepsas ¢ukcarus, cornacHo OED, B mamdiere Comionia XapcHera «O BoIMIOIIEM
>KyabHM4ecTBe manucros» 1603 r.: What a Monstrous Coyle would Six or Seaven Ignivomous priests keepe in hell). Ha
nepudepun cloBapsl, HO BCe K€ COXPaHseTCs B yHOTpeOJeHUM U HazBaHMe OJIy>KJaloIIuX OOJOTHBIX OTOHLKOB
ignis fatuus (B mpocTopeunn — will-o’-the-wisp; cp. ¢p. feu follet, uct. fuego fatuo); cp. y batipona: Following the ‘ignes
fatui’ of mankind (Don Juan, XV, LIV; unt. mo OED).
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Cp. HOJHBIN CeMaHTUYECKUI CABUT: OOIIeKeAbTCK. *sgwol ‘conmnne’ > ap.-upJi. suil ‘rnas’ mnpu
BaJUL. haul ‘conmnue’ (pm gp.-upJ. grian ‘conHie’ < obIeKeabTCK. *grenso- kap’). CemaHTn-
JecKye Koppe/sinnu ‘Ti1as’ = ‘coHIle’ 0a3upyIOTCsl CKopee BCero Ha apxamdeckoil Metadopuke
1 BHemHeM cxogctse. Cp. B JaHHBIX 60a3pl DatSemShift: mepexox Ne 2071 sun — eye (rmomeueH
KaK /JBYCTOPOHHMII M HacuuTbiBaeT 9 peanmsanmit). Cp. TakKe METOHUMMIYECKUII CJBUT:
B YKPaMHCKOM YeA06ek KaK ‘MY>KUMHa, My>K’ IIpU Atoduta ‘deoBex’.

4.2. YTpaTa caMoIl JIeKCeMbl, HO COXpaHeHIe OCHOBBI B JepUBAIlMIOHHBIX peaTn3ariysix.
Cp., HanlpuMep, OpeTOHCKMe U BaJIMIICKIe IIPOJOJIKeHNUsI I1.-e. 0003HauYeHms1 ‘MaTtepu’, PpuUK-
cupyemble Kak moereb, modryb co 3HaueHueM ‘TeTs’, HpeuMyIlleCTBeHHO — ‘cectpa otna’”’. I[Ipu
DTOM COOCTBEHHO IPOJIOJIKEeHMSI 1.-e. 0003HaUeHUII MaTepy PUMEHNUTeJbHO K CaMOil MaTe-
P B A3bIKaX yTpadeHbl IOJHOCTLIO, paBHO KaK M ODO3HaueHMs OTIla, M 3aMeHeHBl Ha ‘MaMa’
u ‘tats’ (mam, tad). B rolizieIbckoM TOTO HET, XOTs COBpeMeHHOe OOO3HadeHne ‘tetn’ — aintin —
DTO aHIVIMIIN3M, a YCIOBHO mems 0b03Hadastach Kak ‘cecTpa OTila-MaTepu’ UM CIOBOM ammait
CO 3HaUeHMeM ‘CTapllas pPOACTBEeHHNIIA’, a TaKKe — ‘KOJIAYHBsI (Cp. pyc. 0a0ka B TOM >Ke 3Ha-
geHnn). B rajpckoM MBI Takoke nMeeM GOpMY HATQERO YAavekaBo ‘MaTepsiM IJTaHUIICKIM
(sBoTuBHasA Hagmuch u3 I'tanyma, G-64, Lambert 1995: 87-88), mpuyem martepu B JaHHOM CJIy-
Jae — ®TO OOTMHU-TIOKPOBUTEIBHUIIBI JTOKYCa, @ He COOCTBEHHO MaTepy. AHaJTOTMYHBIM OOpa-
3oM B Hagmmcyu L-98 (cBunIijoBast tabiamuka m3 apsaka) popmel matir (nom.sg.), materem
(acc.sg.) KOAMPYIOT He COOCTBEHHO TEPMUHBI POJICTBA, 8 0003HAUYeHIIsI HACTAaBHMUI] B KOJIJOBCTBE
(cm. RIG II-2: 262-264; Lejeune 1985). Takum oOpa3oM, Kak MBI MOXKeM IIPeJIIOJIOXKNUTH,
B KeJIBTCKOM OpPMTTCKOM Ha paHHEM ypOBHe ObIIO HeKoe oOlllee ITOHATHE JJIs CTapIlell PoJCT-
BeHHMIIbI >K€HCKOTO I10J1a, yHacJeJOBaHHOe HTUMOJIOTMYECKM OT PaHHero COCTOSHUS SI3BIKa,
KOTOpOe 3aTeM OBLIO CeMaHTHYeCK! YTOUHeHO Ipu rnomMomy cydpdukcanun. Ho a1 Hac Ba-
>KeH caM (paKT ero BHITeCHEeHISI U3 CIIMCKOB 0a30BOi JIEKCUKM, HO He U3 s3bIKa B I1eJIOM.

4.3. BriTecHeHIe JleKceMBI B 00J1acTh ceMaHTIIecKol nepudepnu c cy>kenneM moJsi. Ha-
IIpyUMep, pycC. puixkuil, yIoTped/sieMoe B 30He IPUPOIHBIX (PEHOMEHOB, U JMaJeKTU3M pydoil
(a Tak’ke 0OO3HaUYeHMe KPOBU pyoa (nycmumo pydy, pasour xHoc do pyodut)) K n.-e. *rou-do ‘Kpac-
HBIII' IIpU 0a30BOM KpacHblil, Cp. ApP.-UpJ. ruad ‘KpacHBIL’ M COBp. UPJL. rua ‘PeKUIL (O Mexe
VIV MacTY >KMBOTHBIX U LiBeTe BOJIOC)’ Ipu 6a3oBoM dearg ‘KpacHbiir’. Cp. Takoke JIaThIII. Oa-
30BOe sarcans ‘KpacHbII’ Ipu ruds ‘ppKeBaThlil (O BoJOcax)’. DTOT c/Iydall Ha caMOM Jiejie He
TaK IpOCT /i aHaamusa. Ecam crosATs Ha y>Xe He MojHbIX nosunusx b. bepimuna n IT. Kes
O CTaJMaJbHOM Pa3BUTUM CHCTEMBI 1IBETOOOO3HaueHNit B s3p1kax Mupa (Berlin & Kay 1969),
MBI JIOJIKHBI OyJleM Hpu3HaTh, 4TO OTZe/IeHe CeMaHTI4eCKOl 30HBI «OpaHKeBblil» OT OoJiee
IIMPOKONM 30HBI «KPacHBIN» IPOMCXOJUT JOBOJIBHO I1037HO. ITo®TOMY Kakoii-TO JIeKCHUKO-
CeMaHTMYeCKUil CABUT 3/eCh B JMaxXpOHUM Hen3Oe>keH; B HallleM cjlydyae — DTO BhITeCHeHMe
JICKOHHOI JIeKCeMBbl Ha Iepu@epunio sA3bIKa I, COOTBETCTBEHHO, 3aMeHa MHHOBAaIIVell COOTBeT-
CTByIOIIe no3unuu B 6asosom crucke. Ho Teopernyeckn 351K MOT ObI HOWUTH IO JPYroMy
IIyTU, KaK HallpyMep, aHIJIMICKUI (COXpaHIOIINI red xak ©a30BBIN TepMI/IH), KOTOPBIN CO-
BCeM HeJJaBHO pas3BIJI IOHATHE ginger ‘MMOMPHBIIT’ AJs1 0OO3HAYeHNsI PhIXKEro eCTeCTBEHHOTO
TOHa (HallpMMep — O MeXe KOTa); CeMaHTUYeCKUI C/IBUT B JJaHHOM CJydae bGa3upyeTcs Ha IiBe-
Te MPOTOTUIINYECKOTO OObeKTa. B To ke Bpems pycckoe uepsorHbill, TaK’Ke B CBO€ BpeMsI BbI-
TeCHeHHOe 13 0a30BOI JIEKCUKM, BXOJUT OJJHOBPEMEHHO B IPYIIIy apXal3MOB, HO TakKXe CJIy-
KNT crienudukanum nserta u ynorpebaenns 11O B 3ajaHHBIX KOHTEKCTaX, HalIlpUMep — IIBeT
¢uiara, rep0Oa, cp. TaKKe UepsoHHOoe 30A0MO.

7 . . . N
Cp. ananornunsbiit nepexos; Ne 5160 mother — aunt, mother’s sister B 6aze DatSemShift, ormedyenHbIi1 Kak
«IIOJIVICe MU SI».
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AHaJIOTMYHOe Cy>KeHMe II0JIsI HabJI0/jaeTcs B cIydae poJO-BU/JOBBIX CABUIOB, IIpeJCcTaB-
JIEHHBIX HEOOBIUalHO IINPOKO, OCOOEHHO B 30He (PMTOHMMOB ¥ 300HMMOB. Y CJIOBHO MOXKHO
Ha3BaTh BTy IPYIILy «TPyIIa Ileckapb», XOTs PyccKoe neckapb (6oJiee paHHssA PpopMa nuckapb,
K 1.-e. *peiskos ‘pp16a’ — UepHpix 1994, II: 26; Pedersen 1909: 90), kak cauTaloT HEKOTOpLIe, He
BOCXOJUT K M.-€. TePMUHY, a pojcTBeHHO necky (Muaagenos 1941: 540) wmn nucxy (Pacmep
1996: 267). Cp. 6osee HagexxHoe: upJ. dair, daur, Bani. dar, cp.-KOpH. dar, 6pert. dero ‘ny0’,
K 1.-e. *derw- ‘nepeso’ (LEIA D: 12). 3ameHa, mpeI10/10KITeIbHO, IIPOM3OIILIa ellle Ha 00IIe-
KeJbTCKOM YpOBHe, KOI/la I.-e. Ha3BaHMe ‘Jiepesa’ ObLIO BhITeCHEHO pediekcaMiu 1.-e. “kvres-
‘KycT’ (Cp. UpJI1. crann, BaJul. prenn, OpeT. pren, Cp.-KOPH. pren ‘lepeBo’, a Tak>Ke ra/lJIbCK. prente,
riaoccupyemoe Kak arborem grandem B I'moccapum Dnpinuxepa. Cp. rpeu. drils ‘1y6; nepeso’®
(cMm. Matasovic¢ 2009: 181; Friedrich 1970: 120-130, 138-149); cp. Tax>Ke Jjat. avis ‘ITHUIA’, HO aJl-
6an. vida ‘rony6n’, ipy apM. haw ‘UBIIIIEHOK’, Tped. aietds ‘Opesr.

Taxoke BecbMa IpuMedarebHa CyZb0a 0a30BbIX JIeKCeM, OTHOCSIIINXC K OCHOBHBIM 000-
3HAYeHNSIM >KVMBOTHBIX M IITUI], B TepMaHCKIX SI3BIKaxX (IIpeK/e BCero, sipKue MpuMephl C/BU-
roB IOJOOHOTO poJa laeT aHIIMIICKMUIT Matepuas). Tak, OCHOBHOe 0OO3HaueHe coOOaKM SIBJIs-
JIOCh OOIIUM JJIA BCeX TepMaHCKUX S3BIKOB: Jp.-aHIJ., Jp.-CakcC., Ap.-ppus. hund, Ap.-B.-HeM.
hunt (mem. Hund), pp.-ucia. hundr, ror. hunds — x m.-e. *kun-t6 (I'ammna 2012: 27-28; cp.
Kroonen 2013: 256); cp. n1aT. canis, Ap.-upJ1. cii, pyc. cyka. IIpu 9TOM 0CTaTOYHO paHO IOsIB-
JISIIOTCST 0003HaUeHMsT pa3HBIX TOPOJ (MM, BO3MOXKHO, PYHKIINIT cO0aK), I/ie JaHHas JeKceMa
SBJISIETCS. BTOPBIM KOMIIOHEHTOM: Jp.-Uc/. smala-hundr, fjar-hundr ‘macrymeckast cobaka, oB-
qyapka’, dyr-hundr ‘ronuas’, grey-hundr ‘6op3sas’; gp.-anri. hea(h)deor-hund ‘rondas’, grieg-hund
‘0opsas’, rod-hund ‘monocckas cobaka’ (mpumeps! npusefeHsl 1o I'anmua 2012: 29-31). He-
CMOTpsI Ha y>Ke CyIIeCTBYIOIIYyIO B sI3bIKe MOJe/b KOMIIO3UTOB [JIs1 HaIMEeHOBaHUs IOPOJ
B CpeJJHeaHTJIMIICKUII 1epuoJ, hound, BCé ellle ocTaBasCh OCHOBHBIM ODO3HaueHMeM cObakn,
IIOCTEIIeHHO pa3BUBaeT OoJiee y3KOe 3HaueHMe: ‘cobaka’ — ‘OXOTHMYbsA cobaka’ (ceifdac ®Ta
JeKceMa yHoTpeOJIsieTcs MperMYyIeCTBeHHO IO OTHOIIeHUIO K mopofe ¢pokcxayHz (OED));
cp.: Oft pan hundes foxes driuep — «Hacto cobaku suc rousat» (MED). B naxsneiimem B kauect-
Be OCHOBHOTO O0O3Ha4yeHIs1 COOaKM ero BhITeCHseT Cp.-aHIJI. dogge (Ap.-aHII. docga — JieKkcemMa
C HESICHOM DTUMOJIOTMEN, 3acBueTe/IbCTBOBaHHAs JNUIIb B OJHON IJI0CCe), KOTOpOe IepBOHa-
JaJIbHO, BEPOATHO, OTHOCKUJIOCH K KOHKPeTHOI nopoJe (aHraniickuit gor / mactud). Oaun n3
IIOC/IeIHMX IIPUMePOB YIIOTpeO/IeHNs aHIJI. hound B 6oJiee IIMPOKOM 3HadeHU! (y>Ke Kak I10-
STUYECKUII apXan3M) MBI HaxoguMm B crtuxorsopennnu I'. Y. Aonrdemnno «Excelsior» (1841 r.):
A traveller, by the faithful hound, Half-buried in the snow was found (OED).

AnHajiorMyHOe pa3BUTHe ITPOVCXOAUT U B CJAydae aHIJI. deer, KOTOpoOe IlepBOHa4Ya/IbHO SIB-
JISLI0Ch OOIIMM OOO3HaYeHMeM JKMBOTHOTIO: JIp.-aHIJI. deor ‘(JUKoe) SKMBOTHOe, 3Beph’, K 0bII1e-
repM. *deuza (cp. gp.-uci. dyr, ap.-ppus. diar, dier, 1p.-cakc. dior, ap.-B.-HeM. tior, Hem. Tier, TOT.
dius), KOTOpoe, B CBOIO Oo4epeib, K I.-e. *dleus- ‘IyTh, BBIABIXATD’; Cp. JUT. dilsauti ‘B3/ibIXaTh’,
pyc. oyx, dywa, dvtuiamo — «KUBOTHBIE, KaK VM 4eJIOBeK, MBIC/IATCS KaK CyIllecTsa, HajleIeHHbIe
‘myxom’, criocobHoCThIO ‘AbImath » (laMkpennse & Vsanos 1984: 466). B ocraibHBIX TepMaH-
CKIX sI3BIKaX JJaHHOe 3HadeHNe COXpaHsAeTCs B KadyecTBe OCHOBHOTO. Jp.-aHIJI. déor, Kak IpaBu-
710, 0003HaYa/I0 MO0 KMBOTHBIX BOOOIIE, MO0 AMKMX KMBOTHBIX B IIPOTMBOIIOCTABIE€HUN
JOMaIIHuM, cp. y Dabdpuka B riepesoie KHuru bortust: God geworhte daere eorpan deor after hira
hiwum, and da nitenu on heora cynne (Bosworth & Toller 1898: 201) «u coszan bor 3sepeir zem-
HBIX II0 POJIy MX, M CKOT II0 poJy ero» (1:25); cp. Takke ycToiumsoe BrIpaskeHue small deer, Ko-

* Cp. TakKe pycck. uar 52004 ‘MaqMHa’, a TAKKe ‘KITIOKBA’, B 3aBUCHMOCTH OT pernona. Cp. Takxke Ha A3bIKO-
BOM YpOBHe 3aMeHy B cepOcKoM jagoda ‘3eMUIsIHMKa, KIyOHMKa' 11pu bobica ‘aroga’, cM. B 6ase DatSemShift mepexoz
No 1049 (9 peanmmsanuii, fata ooparenns 16.07.2024).
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TOpOe coxpaHsAeT cTapoe 3HadeHne — Hanpumep, y Illexcimpa: But Mice, and Rats, and such
small Deare, Haue bin Toms food, for seuen long yeare (King Lear, III, IV; nut. mo OED). Ognako
y>Ke B CpeJJHeaHIJIMIICKOM 3HadeHle JJaHHOI JIEKCeMBI Cy>KaeTcs, ¥ OHa HauMHaeT 00O3HavaTh
>KMBOTHBIX, OTHOCSIIIIMIXCST K CEMETICTBY OJIeHeBbIX, cp.: Pe blod hond... pe smul hap wel of euerich
best, of hare & ek of dure (MED) «umeiixa... XOpoIIIo 4yeT BCIKOTO 3Beps, 3alilla I TakxkKe oJIe-
Hs». Kak ciezyeT 13 npuBeleHHOIO KOHTEKCTa, OCHOBHBIM OOO3HaueHMeM >KMBOTHOTO B DTOT
Iepuo/j; CTAaHOBUTCA Cp.-aHIJI. best(e), u3 crapodp. beste, K j1aT. bestia — BO3MOXKHO, K TOMY Ke
1.-e. KOPHIO, 4TO 1 ob1erepM. *deuza (Famkpennise & Visanos 1984: 237, 466); cp. B King James
Bible: Hee spake also of beasts, and of foule, and of creeping things, and of fishes (OED) «oH... roso-
PUJI M O SKMBOTHBIX, ¥ O IITUIIAX, M O IIpecMBIKaiomuxcs, 1 o peibax» (3 Llap (= 1 Kings) 4:33).
Ho u nannas sekceMa (aHr1. beast) He yJep>KmBaeTcs B KaueCTBe OCHOBHOIO ODO3HaueHIsT KU~
BOTHOTO, BBITECHSIACH BIIOCA€ACTBUM aHIJI. animal (U3 jaT. animal, K anima ‘AbIxaHUe, yIia’);
IpuMevaTe/IbHO, 4TO IepBOHAYaIbHO Cp.-aHIJI. U P.-H.-aHIJI. animal MO>XeT 0603HavyaTh J1000e
JKMBOE CyIIecTso (BKJIIOuas uejoBeka): Many men, by reason of their ignorance in the Latine
tongue, think that Animal is a beast, whereas it signifieth a liuing creature (OED). Kax ob1iee o60-
3HaueHle XXMBOTHOTO (B OTJIMUMU OT 4esioBeKa), animal HaunHaet yrorpeossatocst ¢ XVII Beka;
emnte y Hlexkcrimpa »Ta j1ekceMa sBJISAETCA JJOCTaTOYHO peJKoi (Bcero 8 yroTpeb/ieHnii B KOpITy-
ce) 1 BCTpeyaeTcsl B 0COO0 OTMedeHHBIX KOHTeKcTax (cM. Shannon 2009).

Buanmo, K JaHHOI rpyIirie MOXKHO TakK’Ke OTHEeCTH 3aMeHy oOIerepM. *fuglaz ‘mtuna’ (13
*fluglaz, x n.-e. *plew- ‘6exxatp, Teup, JeTaTh ’; Cp. IOT. fugls, Ap.-uci. fugl, ap.-anrmu. fugol, ap.-
bpus. fugel, np.-caxc. fugal, np.-B.-HeM. fogal (Hem. Vogel); cp. Taxke Ap.-aHIJI. flugol ‘crioco6-
HBII1 JIeTaTh, JeTSIINII ObICTPO’) B aHIIMIICKOM JlekceMol bird (cp.-aHrit. brid < ap.-aHri. bridd
IIpeJIIOIOKUTENBHO C M3HAYaIbHON ceMaHTHUKOI ‘iteHelr’, cM. Skeat 1887: 64; OED). JanHas
3ameHa HaumHaeTcs B XIV B.,, HO mepBOHaua/JbHO, IO BCeV BUAMMOCTH, CI0BO bird pacmpo-
CTpaHMUJIOCh Ha IITUI] HeOOJIBIIIOTO pa3Mepa; Tak, emle B cepegune XVIII 8. Comioan JA>koHcOH
or™mevaet: In common talk fowl is used for the larger, and bird for the smaller kind of feathered ani-
mals (OED). Oznako ceitdac jiekcemMa fowl coxpaHseTcs B 3Ha4eHMI ‘ITHUIIA JJIA e/bl, JOoMalll-
Hasd nTuna’ (Ipexze Bcero — o Kypunax, rneryxax, a B CIITA raxke u o JoMallHNX yTKax U
unzenkax (OED)).

He 110/HOCTBIO SICHBIM IIPUM STOM IIPeJCTaBJIsIeTCs pellleHrie BO3HMKAIOIIel ITpo0IeMbl:
CBU/IETEJILCTBYET JI PyCCKOe nmula B 3HaUeHNUM «JOMAIIIH: ITULa», T1e MMeIOTC B BULY He
JIACTOYK! VIV BOPOOBM, B TAKOM CJIydae O ITOJVCeMMUM WJIU ee IIPOCTO HeT, YTO Ha3bIBaeTcs,
B MEHTaJbHOI KapTe TOBOPSIIIEero?

4.4. TTostBIeHMe B sI3bIKe HOBOTO KOHIIeIITa-CeMaHTEeMBI ¥ COOTBETCTBYIOIeN OIIO3UIINNA:
cp. pyc. nymv pu 6azoBom dopoza, Ap.-upJ. sliged ‘mopora’ u cosp. upJ. sli ‘myTs, obpas jeii-
cTBUs’ TIpU 6a3oBoM bothar ‘gopora’. JanHas 06/1acTh ObljIa B CBO@ BpeM: JJOBOJIBHO II0JPOOHO
uccieoBaHa (pe3yJibTaThl onyoOsmkosaHbl B Muxaittosa 2019; Mikhailova 2021b), nmpuyem
IJIs1 aBTOpa TOrJa IVIaBHBIM OBLIO MIMEHHO IIOsBJIeHIEe HOBOTO ITOHATUS B paMKaX ITPeKHero:
Jlopora Kak MecTo IepeMellleHNs 1 JJopora Kak >KM3HEeHHBII ITyTh, a Tak’Ke — 00pa3 JeiiCTBI.

B ciaBsHCKMX s3bIKax pedJIeKcH 1.-e. *pent- MOJyJalOT CKOpee He 3HadeHMe ‘Topora’, HO
‘IyTh’ KakK «HaIlpaBjieHle, II0 KOTOPOMY MOXKHO IIPOMTI MM IIpoexaTh; purypajibHO — obpas
JeVICTBIUs, CIIOCOO»; BCTPEYalOTCsl IPM STOM MHTepecHble YacTHOCTM, HalpuMep, JeIrcKoe
pout’ ‘laJoMHI4IECTBO, boromosbe’. OHAKO CKazaHHOe He 3aTparmBaeT 30HY IOXKHBIX CIaBsH-
CKIX SI3BIKOB, B KOTOPBIX JlepUBaTHl I.-€. JIeKCeMBbl, KaK IIPaBIIo, MMEIOT 3HadeHne ‘opora’,

® OTMeTHuM, 4To 1.-e. 0603HAUYEHMe IITUIIBI *fewei- (cp. apM. haw ‘miTulia, Kypuia’, Jat. avis ‘ITAIA U JIp. —
oM. 'amkxpenupaze & Vsanos 1984: 489, 537) He coXpaHMIOCh B TEPMAaHCKHUX S3BIKAX.
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a TO4Hee — He pasanMyaloT 9Ty JABa O0mskux nouATuA. Cp. cepb. nym ‘myTs, gopora’ (Ipu
XOPpB. cesta ‘nopora’, HO put ‘myTw’), 6OIT. nvm ‘IyTh, Jopora’. Mo>XXHO /M JaHHbI (PpeHOMeH
KBaIMQPUIMPOBATh KaK COXpaHEeHNe apXa4HOI JeKCeMBI I MICII0/Ib30BaHIe ee IIpUMeHITe b-
HO K HOBOMY IIOHATHIO, KOTOpOe IIpeJIIOIOKMUTEeNIbHO MOXKHO KBaIM(UIMPOBATh KaK «HO-
BOe», MICXO/I U3 IPe3yMIIINN O CeMaHTUYeCKOM Pa3BUTUU «OT KOHKPETHOTO K abCcTpaKTHO-
My»? Kak KaxkeTcs, ckopee Jja, Cp. OTMeUYeHHOe BbIIlle HepasJindeHue nymu 1 Jopozu B CTapo-
CJIaBSTHCKOM. AHaJIOTMYHOe CMellleHNe IOHATUI B IIJIaHe BhIpa>keH!sl OTMedaeTcs U /I TOT-
CKOTO, B KOTOPOM TaK>Ke B 000NX ClIy4dasx yrorpeodseHo cioso wigs'? (cp. Starostin 2016: 43):

sunus Teimaiaus, Barteimaiaus blinda, sat faur wig du aihtron — «Baptumeii, ceta Tumodees,
cJIeron cuzes iy dopozu, Ipocst MUaocTeiHN» (MK 10:46);

lan aggwu pata daur jah praihans wigs sa brigganda in libainai — «IIOTOMY 4TO TeCHBI BpaTa
U Y30K 1nymb, Beflyliye B XKusHb» (M 7:14).

AmnajiormyHas IOJMCeMIs COXpaHAeTCs y MPOJOJIKeHNI obIerepM. *wegaz U B cOBpe-
MEHHBIX S3bIKaX; Cp. aHIJI. way, UCI. vegur (Harpumep: «pad er ekki iir vegi a) ®TO IO MyTH;
6) aTO0 Hertoxo» (bepkos & bénsapccon 1962: 831)), HOBOHOPB. veg, IIB. vVAg, HUJ. weg, HEM.
Weg. B TO >xe BpeMsI B repMaHCKIX s3bIKaX MOSBJIAIOTCA U OOJiee crieljnaa3upoBaHHbIe JeK-
CeMBI: B 3aIla/[HOTepMaHCKOM apeasie — 3auMcTBoBaHMe 13 upanckoro (Orel 2003: 291) *papaz
‘Tpomna, jJopora’ (Ap.-aHIJ. pad, aHIl. path, ap.-ppus. path, np.-.-HeM. phad, uHem. Pfad); cp.
TaK>Ke MHOXXeCTBO HalIMeHOBaHMII pasHBIX BUJIOB JJOPOTH B MCAaHJCKOM: braut ‘mopora, IyTs;
TpOIla; IIPOCEI0YHAsI JOPOra; JKeJle3Has Jopora; KoJes , ferill ‘cien; myTs, gopora; Tpona’, gata
‘Tpomna, Jopora; yimua’, leid ‘yTs, JOpora; JAMHA IyTU; HallpasjieHue (1ryTtu)’, slark ‘rioxas
Jopora, paciyTuiia; TsXKEIoe IyTellecTsie, yTOMUTeIbHas Jopora’, sl60 ‘1opora, TPOIMHKA,
CJIeJibl; MeCTHOCTD, Kpair’, stigur ‘Tpoma, y3Kas lopora; y3Kas yamlia; jopora, nmyTs’ (bepkos &
béxsapccon 1962: 91, 163, 216, 401, 651, 655, 701; Xapanszaccon 1996: 172, 589) u ap. B To Xxe
BpeM:l IToJIiceMIsl Obla CBOVICTBEHHA 1 TaAKOMY O0O3Ha4eHMIO, Kak obilerepm. *sinpaz, K n.-e.
*sent- ‘HaIpPaBJIATBCA, UJTU; YyBCTBOBATL , OTKY/a TOT. Sinps ‘BpeMs’’ (TOJBKO B HapeumsX yac-
TOTHOCTI: twaim sinpam ‘aBaxxer’, cM. Lehmann 1986: 305), gp.-uci. sinn ‘Bpems’, gp.-cakc. sid
‘IyThb, HallpaBJeHue’, Jp.-aHIJI. si0 ‘TIoe3[Ka, IyTelllecTBIe; y/e, XU3HeHHDIN IIyTh; Jopora’
(cp. y Bynsdcerana: Wa heom daes sides de hi men wurdon (Bosworth & Toller 1898: 878) — «YBu
UM, 00 VX y/IeJIOM OBLJIO OBITD JIIOJbMI»), AP.-B.-HeM. sind, sint ‘TIyTh, HalIpaB/IeHne’. A aHIJ.
road riepBOHaYa/JIbHO MMeJIO 3HaueHe ‘TIoe3fKa (BepXoM), IyTeliecTsue’ (Jp.-aHII. rad — K ri-
dan ‘exaTh BepxoM’) M JMIIb C KOHIIa XVI Beka cTaso yrnoTpeOAThCS B IIPUBBIYHOM celfdac
sHaueHun ‘gopora’ (OED).

JlaHHBIN IIepexo/; O4eHb pacIpOCTpaHeH B sA3bIKaX MMpa U HeOJHOKpaTHO onucaH (Ben-
veniste 1954; Dockalova & Blazek 2011), mpuueM mMHTepeceH OH M CBOeVl KaK OBbI IIOCTOSIHHOT
IIOBTOPsI€MOCTBIO, TIOCKOJIbKY DKBUBAJIEHTBI Y>Ke caMOrIo CJIoBa ‘lopora’ TakykKe HauMHaIOT 00-
pacraTth MeTadpopudeckuMy KoHHoTaruamMu''l. CemaHTHUecKoe I10JIe «JOPOTIM» BKJIIOYaeT B ce-
651 11 COOCTBEHHO 30HY IlepeMellleHNs I CII0Co0 IepeMellieHNs], a 3aTeM — U 00pa3 JeliCTBI.

Apyroit peanmusalnueil ceMaHTUYECKOTO Ilepexojia C «IIpupalleHrueM» HOBOIO 3HayeHMs
MO>KHO Ha3BaTb U TOsIBJI€HIe PYCCKOTO CJI0Ba 6eAUKUT B 3HAUEHNN ‘BBIAAIOIINIICSA, OCOOEHHBII,
CJIaBHBIIT’, KOTOpOe 00pesIo 9TO 3HaYeHye I10C/e BHITeCHeHMS B PyCCKOM M3 0a30BOM JIEKCUKMU
obmecsiaB. *valv ¢ OOIIMM 3HaueHMEM pPa3MepHOCTM U 3aMeHOIl ero pedieKCoM OOIecas.

' Taxxe BocxoanT K KOPHIO C O0IIleli ceMaHTMKOM JIBVIKeHMs, mepeMernenns — *wegh- (IEW: 1120) u, so-
npexu Ernout-Meillet 1939: 1101, reHeTidecku He CBsI3aH C JIaT. vid ‘0pora, OyTh (K U.-e. *wei- ‘IBUTaThCH, JeTaTh,
>xesath, criermuTh’ (IEW: 1123).

"' Cwm B 6aze DatSemShift nepexoz No 0748: 25 peanmaanuii, TOMeUYeHHBIX KaK «ITOIVCEMIS».
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*bol’jvjo (K m.-e. *bel-/*bal- ‘cunbHBIN’), KOMIIapaTUBHOM I1aphl K *velikv (n3sectHo yxe B XI B.,
cMm. DCCHI 2: 193; Derksen 2008: 52)12,

OryacTu cxoHBIM 0O0pa3oM CKIazibIBaeTcs cyAbba 1 obmerepM. *mekilaz (x n.-e. *meg-h,-,
cp. J1atT. magnus, 0 KOTopoMm Hioke). At rot. mikils pukcupyertcs: 3HaueHne ‘BeJMKuUiT’ (Bepo-
ATHO, YKa3aHHBINI CeMaHTUYeCKUI IlepexoJ; y>Ke COCTOSICA), a TakKe ‘MHOIMIT, cp.: ip saei
taujip jah laisjai swa, sah mikils haitada in piudangardjai himine — «a KTO COTBOPUT U Hay4UT, TOT
BesiMKM Hapedetcs B Llapctse Hebecnom» (M 5:19); jah peinamma namin mahtins mikilos ga-
tawidedum? — «u He TBOUM JIM UMeHeM MHOTIMe uy/eca TBopuan?» (M 7:22).

B cxanaunaBckoM apeane — jp.-mcia. mikill ‘G0bIION, BBICOKMIT, HO TakKXKe ‘BeJIVKMIT
(orMeTuM M afBepbmanabHOe yrorpebseHne ¢Gopmsl cp. p. mikit ‘mMHOro’, cm. Cleasby &
Vigfusson 1874: 427); oqHaKo y ®TOI JIeKCeMBI TOSIB/IAETCS CMHOHNMM (O CeMaHTMKe KOTOPOTO
cMm. Starostin 2016: 14) — ap.-uci. storr ‘6osbII0M1; Beaukuir’ (odierepm. *stora- > np.-aHIL. stor
‘BeJIIKUI; CUJIBHBIN, SIPOCTHBIN’, OTKyZAa stour, stoor (apx.) — cMm. OED; ap.-caxc. stori ‘cias-
HBIIT'), K U.-e. *stehyuro- ~ *sthyuro-, cp. nut. storas ‘roncteiir’, pyc. cmapoui (Orel 2003: 379;
Kroonen 2013: 482), KOTOpbII BIOCAEJCTBUN IIOTECHUT €€ B OCHOBHOM 3HAaYeHMI: CP. MCIL.
mikill ‘60JbIIION; BBHICOKMIL; BeJUKMIL (OZHAKO, CyZAsl mo npuMepaM B bepkos & Béxsapccon
1962: 448 n Xapanbzaccon 1996: 38, 57-58, B mepBOM 3HayeHUM — O KOJMYECTBE, YMCIe VLIV
CTeIleH!, HO He O pa3MepPHOCTU) M Stor ‘OOJIBIIION; BBICOKUI; BEJIMKNIL; CUIbHBI, MOIIHBIIN
(bepxos & bénsapccon 1962: 709). B apyrnx ckaHAMHaBCKUX A3bIKax IPOJIOKEHNs ObIIe-
repM. *mekilaz BbITeCHAIOTCs Ha Hepudepnio (MM COXPAHIIOTCA B 3HAYEHNAX ‘MHOIUIT’, ‘MHO-
ro’ — cp. HOBOHOpPB. mikje, mB. mycket): HOBOHOPB. stor ‘OOJIBIIION; BeJMKUIL, IIB., JarT. stor
‘DOJIBIIION; BeJIVIKUI; B3POC/IBIIN .

B samasHorepmanckom apease np.-aHri. micel, mycel, xp.-B.-HeM. mihhil ‘6ob11011; BeIn-
KMIT' YCTYIAIOT IPOAOJIKeHIAM ob1erepMm. *grautaz > fp.-aHI. gréat, ap.-B.-HeM. groz ‘TpyOBbIit
(IIepoxoBaThlit); OOJBIION; BeauKuit’; cp. mid greatan sealte (Bosworth & Toller 1898: 488) —
«C ITpy0OI1 COJIBIO»: IEPBUIHO 3HaUeHUe ‘TPyOblii, TPyOOro romMoJia’, OTKy/a jajee, Kak B JaH-
HOM KOHTEKCTe, MOIJIO Pa3BUTLCs 3Ha4eHMe ‘KPYIHBIN, OOJIBIION, K U.-e. *g'réud-e- ‘MOJIOTS,
TepeTs’ (cp. pyc. zpyda). Orcioga HeM. grof (cp. Ha3BaHMe pernoHa HeM. Mecklenburg — ot oj-
HOMMEHHOTO 3aMKa, HazBaHIe KOTOPOTO COXPaHMJIO CTapylo JieKCeMy), HU. groot ‘OOJIBIION;
BeJIMKIIT . B aHIIMIICKOM MBI Haxo4uM 0oJiee CI0XKHYIO KapTuHy. C 0IHOI CTOPOHBI, Ap.-aHIJI.
micel, mycel, TiocTerieHHO AeceMaHTU3Upysch, ¢ XIII B. mcrmosab3yercss Kak MHTeHCUPUKATOP
(aHra1. much; HO B Amanektax coxpansercs mickle, muckle co crapsim 3HaueHnneM (OED)). Ozna-
KO B KauecTBe ODO3HaueHNs pa3MepHOCTU great B sA3bIKe He yAep>KMBAeTCs; ero 00JacThio
YIIOTpeOIeHNsI CTAaHOBSITCS IIepeHOCHbIe 3HaUeHNsI — ‘BeJIMKMIT U ‘TIpeKpacHbIii, IIPeBOCX0/-
HbIIT (B ocieiHeM 3HadeHun — ¢ XIX 8., cm. OED). Emy Ha cMeHYy IpMXO/ISAT HOBble CMHOHVIMBI:
cp.-aHr1. large ‘meapsiit, m3oomabHb’ (¢ XIII Beka) — ‘mpocrophsiii, 6oiabmoir’ (¢ XIV Beka)
(13 crapodp. large, x nart. largus) u cp.-aHIJI. big ‘CUIBHBIN, KpeIIKMil' — ‘G0/IBbIION’ (DTUMOJIO-
rust "HesicHa, cM. MED, OED; stekcema mosiBiastercst B nmamsiTHuKax XIV Beka, HaImmcaHHBIX Ha
IyajekTaX CeBepHOI JacTy AHIVINM, OTKyZa IIOCTeIIeHHO pacIpoCTpaHseTcs Ha Ior). Takum

"> Cp. mpejicTaBIeHHEI KaK «ITOJIceMUsi» Tiepexos big — great (No 2541, 22 peanusanum) B 6aze DatSem-
Shift. EfVHCTBEHHBIM UCK/IIOYEHMEM B JaHHOM CJIydae SIBJISIETCS PYC. 6eAUKUI, IJIsI KOTOPOTO OTMeUYeH TUII Iepe-
Xo/la «ceMaHTHYecKas Jepusaliusa». besycI0BHO, MpUMepoB MOIMCEMUN Y JeKCeMBl CO 3HauyeHueM ‘6O0JbIIOIN’,
yHOTpebIeHHOM B 3HaUeHUM ‘BeIMKMIL, CIaBHBIN U Mp.” MOXKHO ObLIO OBI HAiTHU eIlle MHOTO, HO IIPU HTOM BCTaeT
BOIIPOC: ec/Ii Obl He HaIM4uMe B PyCCKOM sI3bIKe, Ha KOTOPLIN BCe JKe HeBOJILHO KaK Ha MO/Jie/Ib OPUeHTUPYIOTCS CO-
craBuTenn 6asbl, TEKCEMBI 6eAUKUll, BLITECHEHHON HOBBIM OOpa3oBaHMeM 00AbUL0il U TIOTyIUBILIEN JOIIOJTHUTEb-
HOe 3HaueHMe, MOKHO iU ObLJIO ObI BOOOIe TOBOPUTH O ITOJIMCeMUM, KaK-TO OTMedaTh HTOT CAydail U CO3/aBaTh
CIleIIMa/IbHBIN ceMaHTH4ecKuil repexos? ObpalrieHne K JaHHBIM IPYTUX SA3BIKOB JOJKHO B JJAHHOM CIydaeM IIO-
CIY>KUTH KpUTepUeM OIpaBJaHHOCTU CaMOTO IIepexo/ia U CTOSIIero 3a HUM CeMaHTUIeCKOTO CZBIUTA.
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obpa3oM, coBpeMeHHas OIIO3UIMA B aHII. great — big, large B IleJJloM aHa/JOTMYHA
pPyC. 6eAuKUli — OOADULOLL.

AHajsornmyHas BTOpMYHAs CeMaHTMKa C BBIJEJeHHBIM 3HadeHMeM ‘BeIUKNII, 3HauUTe/Ib-
HBIIT’ U3 MICXO/JHOTO 6a30BOTO ‘OOJIBIION’ HAO/IOJAeTCsa U y JIaT. magnus, KOTopoe, KakK 4acTo
CYUTAIOT, OBLJIO BBITECHEHO JIeKceMOll grandis ¢ OJIM3KIM 3Ha4eHNeM ellle B HapO/HOII JIaTbIHM
(cM. HIKe), OJJHAKO BBITeCHEeHIe KOPHS IIPOMCXO/MJIO IIOCTEIIeHHO.

Cp., HatlpuMep, coxpaHeHUe JieKceMbl B cTtapo-gp. magnes, cp.-pp. maine = grant (Greimas
1968: 380), B uactHOCTH, Hauano «Ilecun o Ponange» (X B.): Carles li reis, nostre emperere mag-
nes... — «Kaps KopoJsb, Halll UMIepaTop BeJUKUii...». OnpezesieHne B JaHHOM cIydae He
BXoguUT B NP-KOMITO3UT, 4TO ITOKa3bIBaeT, 4TO JeKceMa yIoTped.Is1ach He TOIBKO B TpaANUIIn-
onHoM wumeHosanun Illapiemanb, HO M camocrosTenbHO. B ®TMMOIOrMYeckoM ciosape
¢dpaniysckoro s3pika Banbrepa ¢on BaprOypra'® mpusoasaTcsa Takke cTapoIlpOBaHCaIbCKIe
dopmer u ynorpebsaenst: mainh (ca. 1200), manh (ca. 1350), a Taxke codetaHume pus manh
‘00sIpIINIL, OYKB. OOJIee OOJIBIION, BUAVMO B MCXOJHOM 3HaueHuM. Bo ¢ppaHIly3cKOoM s3bIKe,
KaK IIOKa3bIBaeT OH JKe, JIeKceMa CO 3HaueHMeM ‘BeJIMKUIT’ yIIoTpeO Isilach B OCHOBHOM IIO OT-
HOIIIEHMIO K BhIjJafommmcst npasutesnsam. Kpome mmpoxo nssecrnoro Charles Maignes > Karles
li maines, cp. Taxxe Alixandres li maines ‘Anexkcanjp Bemvxwit’ u Hues i maines ‘I'yro Benn-
kuit’ 4. Cp. Taxke dame maine ‘lama 3HaTHOTO IIPOVCXOXKAEHNs, OTINYAIONIasACs TaKKe O/1aro-
poactsom’ (ca. 1280), a Taxke sainte yglise magne ‘cBsATas, BeJMKas IepKOBb (O PUMCKO-
KaToJIM4ecKoIl 1epksu)’ (ca. 1343).

B psine nmanekTos naT. magnus COXpaHMIOCh B MICXOJHOM 3HaueHN!U ‘OOJIBIIOI B COCTaBe
KOMIIO3UTOB (B Halllell TepMMUHOJIOIMM NYHKT 2). CM., HarmpuMep, HOpM. magnigoule ‘aeoBex c
OospIIIM pTOM’, Magnum ‘OyThIJIKa IIaMIIaHCKOTO, cojepskarast 2 muTpa’ (puxcamusa 1907 1.).

C XV B. nekcema maine B0 ppaHITy3CKOM OblIa IOYTHU yTpadeHa U C Hell — BO3ZHMKIIIAs
OIIITO3UIIN «OOJIBIION — BeIMKNIT», IIpuyeM pediekce jaat. grandis ¢ Hadana XVII-XVIII Bs.
3HAYUTEJIBHO PacIIMpsAIOT CeMaHTUJYecKoe I10Jie, BKIIOYas U IOHATHUE «BeJIUKuit» (Aux grands
homme la patrie reconnaissante!1%), a Taxke noaydaior 3HadeHne MAGN — cp. grande vieillesse
‘Tybokast (OykB. OOJIbINIAsA) CTApPOCTL’, grandes eaux ‘BHICOKME BOJIbI, BBICOKUI YPOBEHb I10[b-
eMa BO/bl, HaBOJHeHne (IIpyu OJIM3KOM (ppas3eoorM3Me B UTAIbIHCKOM O(POPMJIEHHOM Kak
acua alta ‘BbICOKas1 Bozia’) U IIp.

B uranpsHckoM Jslekcema magno coxpaHsaack NpuMepHoO o cepeanuel XIV B.16, ogHako
MOXKeT YIOTPeO/ISAThCA KaK ITODTU3M WJIN B «BO3BLIIIIEHHOM KOHTEKCTe». B mcrmanckoMm Jiekce-
Ma 1cye3sa paHbllle, HO COXpaHslach B MMeHoBaHuM 3HaTH. Cp. TakKe psJ, 0O0pasoBaHMil, KaK
HanpuMmep, ¢paHIl. magnifique ‘BeJVKOJNENHbIN’, UTald. magnifico id. — 3aMMCTBOBaHUA U3
Cpe/lHeBeKOBOI1 JIaTBIHU (magnificus ‘BeIMKOJIEITHbIN, POCKOIIIHBIN; CIaBHBIN, 3HAMeHUTHIN) V7.

CpenneBekoBasl JaTBIHb, IIOCTOSIHHO ITPUCYTCTBOBaBINasA KaK (POH CO3/aHUs KYJIbTYPHOI
JIEKCUYECKOJ HOPMBI, KaK MbI IIOHIMaeM, [JIsl «I10Jb30BaTe/Ieil» 10 OIlpejie/ieHNIO He Oblia
1 He MOIJIa OBITh POHBIM, Pa3TOBOPHBIM A3BIKOM. PeHOMeEH JUCTaHIIMPOBaHIA MOT CO3/1aBaTh
u 5dPekT POKycupoBaHUs Ha BHYTpeHHell opMe U IPOVICXOXKAEHNI TOV VI MHOM JIeKce-
MBI, KaK IIpaBIJIO, He OCO3HaBaeMBIX HOCUTeAMU si3bIKa. Cp. B CBA3U € yIOTpeO/IeHNeM JeK-

" Cwm. onnari-sepenio Ha catire https://lecteur-few.atilf.fr/lire/61 (n3ganne Wartburg 1922).

" T'yro Besukwuit (897-956), reprior ¢ppaHKos, paBuTe b AKBUTaHIM U BypryHam.

" «Besmkum oM 61arolapHas posiMHa» — HaJIIICh Ha BXogie B 3anme [TanTteona B [Tapuxe.

' CM. OHUTaiTH-BEpPCUIO He3aBepIIeHHOTO UCTOPUYECKOTO CIOBAPS UTAIbIHCKOTO si3bika: http:/tlio.ovi.cnr.it/
TLIO/.

" Tpu wucrt. fabuloso, pyMm. fabulos ‘BeMKONENHBIIT C JPYTUM TUTIOM CeMAHTUYECKOTT IePUBAIIUIA: OT «CIaBHO-
IO, M3BECTHOIO» K «BEJUKOJIEITHOMY».
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CeMBI magnus MHTePeCHHI IIpuMep U3 reorpadpuieckoro Tpyzaa MpaaHACKoOro MoHaxa Jukyn-
ast (IX B.), 1IeMOHCTpUPYIOIINIA Y Hee IIpecyIIO3ULIMOHHYIO CeMaHTUKY ‘Beamkuit’: Germanica-
rum insularum Candia'® maxima est, sed nihil in ea magnorum preter ipsam (Tierney 1967: 76) —
«Cpenu repmaHckmx ocTpoBos Kangyss — Be/mmyaiitinmii, HO HUKaKOIO BesIMd1sl B HeM CaMOM HeT».

Ob6meit TeHJeHIMeN pa3BUTHA JIAaTUHCKON JIEKCUKM OT KJIaCCUYeCKON JIaTBIHM K JIaThIHU
HapOJIHOIA, JlaBIllell BIIOC/Ie/ICTBIM CJIOBaPHBIN COCTaB POMAHCKMX S3BIKOB, KaK IMPUHATO CUM-
TaTh, SIBJIAETCS YIIPOIIleHNMe CJIOBapHOIO 3allaca s3bIKa B 11eJI0M, KOTOpOe «COIJIACHO 3aKOHY
JIMHTBUCTUYECKO DKoHOMUM» (Reutner 2014: 214), HaunHaeT 136eraTh OJHOCIOXKHBIX JIEKCEM,
3aMeHsAsl UX OoJiee JJIMHHBIMM, a TaKKe CJIOB, CO3JAIONIMX CeMaHTH4YecK/e ONITO3UIINM, Kak
OBI «yCIOKHAIONINe» KOMMYHUKAIIMIO V3JINIITHUM CeMaHTIIeCK!M HIOaHCHpOBaHUEM, U B TO
’Ke BpeMsl TPpaZiMIIMOHHO OTHOCSIIMXCS K TaK Ha3blBA€MOMY «BBICOKOMY CTUJIIO pedl» U «BO-
oO11e He yIOTpeOJIABIINXCS B pa3roBOpHOM s3bike» (Grandgent 1907: 8). Dto, Ge3ycioBHO,
TaK, OJHaKO IIpo0OsiemMa BbIOOpa JIeKCceMbl M3 KBa3M-CMHOHMMMUYHOMN IIapbl OCTaeTcs, Kak Ka-
KeTcs, 10 KOHIIa He pelleHHOI. Tak, HalpuMep, IOYTH MOJHbIe CUHOHUMEI femina — mulier
KeHINNHa’ Pa3oIINCh B JOYEPHMX SA3BIKaX: Cp. PyM. femeie, ppaHIl. fernme pu UCIL. mujer,
riopt. mulher, n Xataj. dona (x jnat. domina Xo3sAKa AoMa, cynpyra’), utail. donna (mpu moglie
KeHa’).

Obmas TeHAeHINs Pa3BUTUS B IIepeXOJHBIE BIIOXU «OT CIOXHOIO K IIPOCTOMY» Xapak-
TepHa He TOJIBKO JIJIs JIaTMHCKOTO SI3bIKa M HAapOJHOMN JaThIHU. BeIiizs 3a mpejespl 6a30BOi
JIeKCMKH, Hesb3sl He OTMeTUTh aHaJOTMYHYyI0 OOphOy € IapacMHOHMMaMM B COBpeMeHHOM
pycckoMm s3pike. Tak, IIapsl 60AH06aMbCs — nepexusanv, mpyoHo — CAOXKHO, OCHOPOKRHO — AK-
KYpamHo IOCTeIIeHHO COKpaIllalOTCs 3a CUeT BHITeCHeHNs U3 pedy I1epBOIi JeKCeMBbl I 3aMeHbI
ee BTOPOI, 4YTO TOBOPUT B IIeJIOM 00 OOeJHeHMUM MeHTaJbHOV KapTMHBI MMpa TOBOPSIIIETro.
Crepyromas HaMedaloIascs JKepTba — 9TO JleKceMa ckopee, Bce DoJjiee BbITeCHsAeMas Iapoil
Ovicmpee. ITporiecc BpITeCHeHUsI TApPaCUHOHNIMOB B JaHHOM CJIydae ellle HaXOAMUTCs BHe Kogudu-
Kall PYCCKOIO s3bIKa CI0OBapsAMM U €r0 aHa/Ii3 MOXKeT OIMPAaThCs JIMIITL Ha CyObeKTUBHbIe
JlaHHbIE, IIOJTydeHHbIe B pe3yJ/ibTaTe YCTHOM KOMMYHMKaLy, Cp. ogHako Jlepontmna 2021: 28-29.

Kaxk nucan eme Y. I'panjkenT, «mTeparypa cTapaeTcs pacliupsTh 3Ha4eHNs CJIOB, TOT/a
KaK HapO/JHas pedyb CTapaeTcs X OrPaHndBaTh» (Grandgent 1907: 6). Kak ruitieT oH e jajee,
«KOTZla B JIaTBIHM OBLIO JiBa CMHOHMMMYHBIX CJIOBa, OJHO 4acTo Iorsomano gpyroe» (ibid.: 9).
B xauecTse IIpuMepOB UM IIPUBOJAATCA APkl atrium — casa, equus — caballus, ferre — portare, 0s —
bucca, senex — vetulus u ip., B KOTOPBIX IIOOeJuUTeNeM OKa3blBaeTcsi BTOpas JekceMa. B ero
CIIICKe eCTh U Hapa magnus — grandis, oTMeueHHas emje ['. Pémuiem (nepsoe usganmne — 1868,
cM. Romisch 1979: 472). Ob6paliieHne K clIOBapHBIM JAaHHBIM COOCTBEHHO JIQTMHCKOTO S3BbIKa
IIOKa3bIBaeT, YTO HTU JiBe JIeKCeMBI SABJIAINCH CKOpee ITapacHOHMMaMH, KaK ¥ MHOTHe JIpyTue,
XOTsl TOYHOe CeMaHTHYecKoe ITpOTMBOIIOCTaBleHMe B JaHHOM Clydyae IPOBeCTM JOBOJIBHO
TpyAHO. A. ODpHy n A. Meite oTMe4alOT HapO/HBIN, KPEeCThbIHCKMII XapaKTep yIOTpeOseHms
JIeKceMBbl grandis, CBs3bIBasl ee C OIMCaHMeM BBIPOCIIEro yposkas I ITOTOJIOBbSI CKOTa, XOT:
IIPU3HAIOT, YTO OHa MOIJIa YIIOTPeOJ/IATHCA U II0 OTHOIIEHMIO K 4Ye/IOBeKy BBICOKOIO pOCTa.
«DTUMOJIOTHUSA HTOTO BYJIbIapHOIO CJI0Ba, — KaK OHU INIIYT, — C JOJITUM A-BOKaJIM3MOM He
u3BecTHa'’, a M.-e. IIOHATHME JJIA ‘OOJBIION’ HepefaBanoch JaTMHCKUM magnus» (Ernout &
Meillet 1939: 432). Takum 06pa3om, KaKk OHM CUMTAIOT, OIIO3MIINS JIBYX JeKCeM B JaHHOM
cllydyae HOCMJIa He CTOJIBKO CeMaHTUYeCKMIi, CKOJIbKO COIIMasIbHBbIN XapaKTep U II0®TOMY He
CJIy4aliHO, YTO POMAHCKMe SI3BIKM IPUHSIM OT HapOJHON JaThiHU MMeHHO grandis. I1. T'nop

18
CkaHIMHaBUSI.
19 o
AevictBuTebHO — He usbecTHa (cM. De Vaan 2008: 270), mocko/IbKy BOKa/IM3M He JaeT COOTHeCTU ee C 1.-e.

OCHOBOI1 ¢ OOLIIUM 3HaYeHMeM ‘pPacTy, YBeJIUMIUBaTLC .
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HaxoJuUT sl grandis MHOXKeCTBO JPYIMX YHOTpebJieHnl, cpelii KOTOPBIX cOueTaHMs], MMelO-
I[ye 3HaYeHMe ‘CIaBHBIN, 3HaMEeHNUTHIN, BeJIMKNIT’ (STUMOJIOTMYeCK), KCTaTi, COOTHOCS JIaTUH-
CKYIO JIeKceMy ¢ rped. 3oév0og ‘ciaBa’) 1 OTMedaeT YHIBEPCaIbHOCTh YIIOTPeOIeHIIs JTeKCeMBI
(Glare 1968: 771-772). Ve10 Be1M4eCTBEHHOCTU 1 TOP>KeCTBEHHOCTM OTMedaeT y JiaT. grandis 1
N. X. Apopenxuii, gasast npumep Carmen grandis ‘Top>kecTBeHHast necHb (/Bopenxuin 1976:
460). BupuMo, KaK MOXKHO IIpe/IIIOJIOKNUTD, paclIipeHre CeMaHTUYeCKOIO II0JI Y JIEKCeMBI
grandis 3a C4e€T CeMaHTUKI «BeJIMYeCTBEHHOCTI» HaMedya/I0Ch yKe B IIO3/IHell JaTbIHM (padoTa
C KOpIIyCOM JIaTMHCKOIO s3bIKa IpMHecjga Obl OoJiee apryMeHTUpOBaHHbIe pe3yJbTaTbl, HO
®TO — TeMa JJIs OTJeJbHOro mcciaefosanus). [Tpu ®ToM ocraercs JuIIb yAMBIATLCA, YTO B
crapopaHIy3CKOM TaK JIOJITO coXpaHsics pediekc magnus > maine (BUAMMO, 0], BAMSHIEM
Y4Y€HOI1 JIaTBIHU), PaBHO KaK M TOMY, YTO B O0pb0Oe ¢ ITapacMHOHMMAaMM grandis BBIILIO HObe-
JuTesieM MpY IIMPUHE CeMaHTUIeCKOIO MO y magnus.

IIpojomkenne u.-e. 6a30BOI OCHOBBI C OOIINM 3HaueHMeM ‘OOJIBbIION *1mag- B KeJbTCKOM
OBLJIO BBITECHEHO OCHOBOW *midro-, He umMerorren TouHoi stumosiornu (cm. LETA M-N-O-P: 18
IIpY aJbTePHATVBHOI, JOCTaTOYHO yOeauTeIpHOI TpakToBKe B Matasovic¢ 2009: 258). OcHoBa
IIpeJicTaB/IeHa BO BCeX KeJIbTCKUX SA3BIKaX (Jp.-UpJ1. mdr, mor, Bl mawr, Cp.-KOpH. maur, oper.
meur), 4TO IIO3BOJIAET IIPeJII0JI0XKNUTh Haldle Ha paHHeM DTalle ITapacHOHMMOB *magyo- —
*maro-. B 9KcIIMIMTHOM Bu/jle IIPOJIOJKeHNs 00erX OCHOB (PMKCUPYIOTCSI B Ta/lJIbCKOV OHO-
MacTtuke, cp. Magio-rix n Nerto-marus (lekceMa B OCHOBHOM IIpeJiCTaB/jeHa KaK BTOPOI DJIe-
MeHT kommnosura). Cp. gp.-upJj. nertmar ‘moryuamir’, sasal. nerthfawr ‘cuapablir’ (Evans 1967:
224). )X. Bangpuec orMmeyas, 4TO ceMaHTMKa JJaHHOIO 9JIeMeHTa, IIpeJiCTaBJIeHHOIO B KOMIIO-
3UTax C IIepBBIM DJIEMEHTOM, OTCHLIAIONIUM, KaK IIpaBmIo, K GU3MIECKMM UM MOPaIbHBIM
KayecTBaM, KOJUPYeT CKOpee KOJMYEeCTBeHHBIN IOKa3aTeab (CM. Vendryes 1950: 247), n nipu-
BeJIeHHBII1 BhIIIe KOMIIO3UT MMeeT, TaKiM 00pa3oM, CeMaHTUKY «MHOIO-CUJIbHBIN», TOUHee —
«CUJIBHO-MHOIMIT», C XapaKTepHbIM sl KeIbTcKX NP «o0paTHbIM DaxXyBpuxm»), TaK YTO MBI
MO>KeM C HeKOTOPOI OCTOPOKHOCTBIO PeKOHCTPYMPOBaTh /I Ta/lJIbCKOTO HajInyye yKe OT-
MEeUeHHOI! JUXOTOMMUM «OOJIBIIION — BeJMKUIT», IIPU KOTOPOI OoJlee apxamdecKas /s TPyII-
IIbI SI3BIKOB JIeKCeMa IIoJIyyaeT 3HaueHue ‘BeJMKUIL, CIaBHBIN’ . B OCTpOBHOM KeJbTCKOM JlaH-
HOe IIPOTUBOIIOCTaB/IeHNe He PUKCUPYETCH.

TakuM ob6paszoM, comocTapjieHne MUKPOIIOJel C MCXOJHBIM 3HaueHueM pa3MepHOCTH,
IJIs1 KOTOPBIX, Kak nuiteT A. B. Api6o, onmmpasces Ha paboter H. V. Tosncroro (Toscroi 1963;
1964; 1966), momycTMO OTMETUTH «B KayecTBe pesIeBaHTHOIO BCAKNMII CeMaHTUYeCKUIl IIpU-
3HaK, JI/Is1 BbIpakeHMII KOTOPOTO XOTs OBl B OJJHOM /iMajieKTe BBICTyIaeT ocobas Jekcema»
(4w160 2011: 362), mo3BoOJIsIeT B HallleM CJly4yae BBIeJUTh IIPU3HAK, YCIOBHO Ha3BaHHBIN KaK
«Beune», 0A3UPYIOMINIIC, CKOpee BCero, Ha MeTa(OpMUeCcKOM OCMBICJAEHNU U IIepeHoce
COOCTBEHHO pa3Mepa KaK «0OJIBIIIOTO, OTMEeYeHHOTO, BhIAIOIIerocs:» B (pu3nM4IeckoM CMBIC/Ie
Ha «pa3MepHOCTb» YesJOBeuecKOil JMIYHOCTU. VIHTepecHO mpu ®TOM, 4TO IIpupallieHne HOBOM
CeMaHTUKI TaM, I7ie JJaHHBII C/IBUT IIPOUCXOJUT B s3bIKe, Beerzia PUKCUPYeTcs y JieKCceMbl boJiee
apxany4eckoy, BUJVMO — B CUJIy paclIMpeHNs U [Ieperpy>kKeHHOCTI ee CeMaHTI4eCKOTO I10JI.

YC/10BHO TOBOps, JaHHBIN CABUT MOXeT OBITh IIpeJicTaBIeH B BUJe cxeMbl 1, B KOTOpyIO
YKJIaJbIBAIOTCs CeMaHTUYeCcKNe Iepexo/ibl «IIyTh — JJOpOra» M «BeJMKUIL — OOJIBIION» U, KaK
XOTeJIOCh ObI ITPe/II0I0XKUTD, P JPYTUX.

CxoaHBIM, HO He COBCeM UJeHTUYHBIM, 0Opa3oM B JaT. Ilape brevis — curtus ‘KOpOTKMIr’
BBITECHEHHOI OKasajach IlepBasi JeKceMa C /JJOCTaTOYHO IIMPOKMM CeMaHTUYeCKUM II10JIeM,
OPMEeHTUPYIOIIAsCI KaK Ha OTpe30K Bpemenu (vita brevis), Tak M COOCTBEHHO Ha pa3MePHOCTD
(baculus brevis ‘KopoTkas mnanka’, capillus brevis ‘KopoTkue BOJIOCH (sg.)’, homo corpore brevis
‘MaJIOpOCIIBIN Yesl0BeK’); 0e3yCIOBHO, JIJIs KJIacCMYecKol JIaThIHU OHa MMeeT CTaTyC 6a3OBOIA.
B craBmrei B ceoem poje Kiaaccudueckon pabore Kassian et al. 2010, mpu3BaHHOI gaTh ceMaH-
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Cxema

L-1 - bazoman Jexcema

M-1 - Oazoeoe sHaTeHHE

M-17 - vcemennoe 3nagenne, omuskoe 1
L-2 - mopas nexcema

M-2 - sTopuaHoOe 3HATEeHHE

L-1 L-2

Cxema 1. O6OOIIIEHHEINT MeXaHIU3M CeMaHTUIECKIX IIePexXO0B.

TUYeCKyIo crelnpuKanmuio JeKceM, BKIIOYaeMbIX B CHUCKU 0a30BON JIEKCUKM, ‘KOPOTKMIL
B KauecTBe CeMaHTIMJIEeCKOTO DKBIBaJIeHTa MMeeT yKazaHMe Ha «(pU3NIecKuii OOBeKT, He cMe-
IIIMBaeMBIN C ‘HU3KMM’ B TeX sI3bIKaX, KOTOpBIe pa3anJaloT 9Tu jgsa caoba» (Kassian et al. 2010:
87). /laTuHCKMII JaHHBIe ITOHATHU CKOpee CMeIlNBaJl, Jo0aBJIsasil K HUM TakKXKe «CKy/JHOCTb, Tec-
HOTY, Y30CTh, MEJIKOCTD (O >KMIKOCTI) M IIP.», @ TAKXKe «KpaTKUII — O CpOKe, BpeMeH». Vcxo-
ast u3 onpenesneHus B Kassian et al. 2010, 3HaueHne ‘KOpOTKIIT — O CpoKe’ y 6a30BOI JIeKCeMBI
BOOOIIe He JJOJIKHO OBITh OTMEYeHO, a TOYHee — OHO sBJsAeTcs BTopuuHbIM. Ho ecim cieso-
BaTh BBILIEIIPUBEIEHHBIM YKa3aHMUAM OYyKBa/JIbHO, TO, PeKOHCTPYUPY: Y U.-e. OCHOBHBI *myrghus
MCXO/JJHYIO CeMaHTUKY ‘KpaTKMUii, O CpoKe’ (CM. HUKe), MBI JIOJDKHBI OyzleM IPU3HaTh IOJIHOe
OTCyTCTBUE 0a30BOTO IOHATIS ‘KOPOTKMII Ha apXatdeCKOM YPOBHeE, UTO, KOHEYHO JKe, MaJIo-
BepoATHO. CKopee peub 37ech UJieT 00 OrpaHMIeHHOCTY (PUKCAIIMUIA [ 1.-e. MaJeKTOB paH-
Hero nepuoja. YUro ke KacaeTcs IJacTa JaTMHCKMX T€KCTOB, JOBOJLHO ODIIMPHOIO, TO B HUX
Jexcema brevis BBITIOJIHAET (PYHKIIUM 0a30BOI, TO €CTh peaan3yeT OTMedeHHOe 3HadeH!e «KO-
poTKuiT — O pasmepe». TpagUIIMOHHO JaT. brevis BO3BOJUTCS K U.-€. OCHOBe *myghus, umero-
el CeMaHTUKY «KOPOTKUII B IIPOCTpaHCTBe 1 BO BpeMeHn» (Mallory & Adams 2006: 319),
JaBIIIell Takke rped. BooxU¢ ‘KOPOTKMIT’, COOTHOCUMOE C Jp.-MH/J,. muhiirtd ‘KOPOTKMII CPOK,
MOMEHT U aB. marazu-juua- ‘Kopotkas xusHp (Beekes 2009: 236; De Vaan 2008: 75). He nipu-
sHasaeMbIlt B Walde 1910: 97 nepexon *mr- > *br- B HacToOsI1lee BpeMsI cauTaeTcsi POHOTAKTHU-
geckn omnpasgaHHbeM (cM. Cowgill 1970; 06 aHasormuyHOM Iepexofie U ero (poHeTHYecKOo
TpakToBKe B cpejHenpangckoM cM. McCone 1996: 141). Xots cooTBeTCTBYIOIee IIpuJiara-
TeJbHOE B TOTCKOM He COXPaHIJIOCh, Cp. TakKXKe TIOT. ga-maurgjan ‘cokpamath (cM. Lehmann
1986: 145). Aekcema BcTpedaerca B Ilocranun x Pumianam anocrosa Ilasna: waurd auk ustiu-
hands jah gamaurgjands in garaihtein, unte waurd gamaurgip taujip frauja ana airpai — B pycckom
CMHO/IaIbBHOM I1epeBo/ie: «M00 JieIo OKaHIMBaeT 1 CKOPO PeIuT IO IIpaB/e, /je/I0 pelnuTeIbHOe
cosepumT I'ocrions Ha 3emie» (Pum 9: 28). (Cp. Takke niepesos Vepounma: Verbum enim con-
summans et brevians in aequitate quia verbum breviatum facient Dominus super terram.) «YKopo-
yeHHOe CJI0BO» (B opurmHaze A0yov ovvéuvwv, OyKB. «CIOBO OTpe3aHHOe», acC.) 0e3yCcJI0BHO
OTCBLJIAeT K pa3MepHOCTM BO BpeMeHI: ['0cIio/ib KOpOTKO PelnT U UCIIOJHUT CBO€e CI0BO-JeIO.
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Taxum 06pa3om, Ha ypOBHe TJIyOMHHOI JMaXpOHUM Y KOPHs B KaueCTBe CTapIero MO>XKHO
OBLIO OBI IIPeIIONIOXKNUTh 3HaUeHNe ‘KOPOTKMUIT — O CpPOKe’, Ha CaMOM >Ke Jiejie, BUJUMO, MBI
1MeeM JieJIo € DOJIbIIell BOCTPeOOBaHHOCTBIO B CAaMIX TeKCTaX 3HadeHNs ‘KOPOTKUI CPOK’ (HO
He ‘pazmep’). Ilpogo/kenus sat. brevis, MMeIOIIero craTyc 6a3oBO JIeKCeMbl, B POMaHCKIX
AyajiekTaxX cKopee IpOJO/IKalOT JMHNIIO MapKIpPOBKH KpaTkoro cpoka. Cp. crapodp. brefment
‘KpaTKo, B KOPOTKMII CPOK’, a Tak>Ke brief ‘mchbMoO, 3amncka’ (13 CpeJHEBEKOBOI JIATBIHN 3alIM-
CTBOBAHO B HEMEIIKOM C TeM >Ke 3HadeHmeM; U3 crapodp. — cp.-aHIJI. bref, cymi. ‘TociaHue’,
npuaar. ‘Kpatkuii (o cpoke) — ‘ckatbiir’ (aHra. brief)). Cp. Takke mTasl. breve ‘KOpOTKUIA,
O CpOKe’, TaJIMCUIICK., TIOPT. breve, pyM. brevd B OCHOBHOM C IPeJAIIOYTUTENbHBIM 3HaueHVeM
«KOPOTKUI CPOK».

KoukypenTom brevis B K/1accueckoyi JIaTbIHM OblIa JekceMa curtus, obsazaromnas usHa-
JajapHO rOpasfo Oosiee Y3KMM CeMaHTHYeCKUM IIojeM. /lekceMa MMeJsa B IIepBYIO odepenb
3HaueHue ‘yKopoquHmﬂ, Cpe3aHHBbIV, HEIIOJ/IHBIN, CKy;LHbUZ’, HO MMEHHO OHa OKa3aJjach BOC-
TpebOBaHHOV POMaHCKIMU SA3bIKaMI B KauyecTBe 6a30BOI: UTaJL., UCII. corto, ppaHLL. court, pym.
scurt (o pacpezeneHnn pedIeKCOB CMHOHMMMIYECKMX JIATUHCKUX IIap B POMAaHCKOM apeasie
cMm. Ilescu 1987). VcxozpHast ceMaHTHKa JIeKCeMBI, IMEIOIell OTPOMHOe KOJIMYeCTBO KOTHATOB
(B OCHOBHOM B FepMaHCKHX sA3BbIKaX) U TPaAUIIMOHHO BO3BOJUMOI K 1.-e. *(s)ker- ‘pesaTsn, oTpe-
3aTh’, CKOopee IOHsATHa 1 00bsicHMMa. Ho MOoHATHO Taxke 1 gpyroe: M3HavaIbHO O0JIajaonas
CKaTBIM CeMaHTMYEeCKNM II0JIeM M BBICTYIIAIOIIasl KaK IapacMHOHMM K brevis, curtus mpu Ie-
pexozie OT HapOJHOI JaTBIHM K POMAaHCKMM JuajeKTaM He TOJIBKO IIpuobpesa craTyc 6aso-
BOI1, HO I CIIPOBOLIMpOBaJa Cy>KeHle CeMaHTUKI BHITECHEHHOTO el0 brevis 0 3HaueHUs ‘Kpart-
KII1 (O CpoKe)’, 4TO U OBLIO 3aTeM 3apUKCHUPOBAHO B POMaHCKUX A3BIKaX, a TaKXKe B IIPOJOJI-
JKEeHIIX 3aIlaIHOTePMaHCKOTO 3aIMCTBOBAaHIs, MIMEIOIIIeTO B OCHOBHOM Ty JKe CeMaHTHUKY, T. €.
OT4YaCTM MBI HaOJI0/laeM CeMaHTUYEeCKYyIO AMHaMUKY, CXOZHYIO C OINCAHHOI BBbIIIe Kak JJIs
IIOHATUI ‘IIyTh, JOPOTa’, TaK U ‘OOJIBIIION, BeJIMKUIT’, a UMEeHHO: (a) JleKceMa, UMeIOIIas CTaTyc
6a30B011 1 BEIpa’kalolasl 6a3oBoe IOHATHE, [IOCTEIIeHHO HapallliiBaeT BTOPUYIHYIO CEMaHTIKY,
yJep>K1BaeMyIO BHYTpH I10JLs; (0) B KauecTBe CHOHIMMa C Hell COCYIIIeCTBYeT B sI3BbIKe O/I1M3Koe
IIOHATHE C TOpa3fio OoJiee Y3KUM I10JIeM; (B) Ha CIeJyIOIeM DTalle sI3BIKOBOIO Pa3BUTIS JIeK-
ceMa-1 cy>kaeT cBoe I10JIe JO MUHIMYMa, T. €. /IO 3HaueHI:-2, B TO BpeMsI KaK JieKceMa-2 Hauu-
HaeT MCIIOIHATh (PYHKIMM 06a30BOI1, TOUHEe — KOJMPOBaTh 6a30BOe IOHATHE.

KpatkocTs cpoka 1o cpaBHEHMIO ¢ KOPOTKOCTBIO OOBeKTa IIpeJicTaeT KakK ITOHSITUEe BTO-
pUYHOe B Halllell MeHTa/IbHOM cxeMe. Ha camoM Jiejie TO BOIIpOC OYeHb CIOSKHBIN, CBs3aHHBIN
C apXaluecKuMM B3I/IAJaMM Ha JBIUKEHIe BpeMeH!, UTO JjajJeKO BBIXOJUT 3a paMKM HaIlleil
paboTsl n ee mpobaemaTuku. Ho Bce ke OTMeTIM, 4TO cTpeMJIeHNe K Pa3IndeHnIO ITOHATHUI
«KpaTKui1 (0 pazmepe)» U «KpaTKuil (0 CpOKe)» SIBJIAEeTCs CKopee CBOero poJa sS3bIKOBOM YHIU-
Bepcasmeil, KOTOPYIO pa3Hble AMaaeKThl PelaioT IIO-pPasHOMY; Cp. PyCCK. Kpamkuii (TOJIBKO
0 cpoke!) KaK IIepKOBHO-C/IaBSHU3M.

B coBpeMeHHBIX TepMaHCKIX SA3BIKaX IPOJOJIKEHMsT O0IerepM. *murgi MpakTUIecKn He
COXPaHUJINCD, OJHAKO ylleseBIne pedIeKChl ITO3BO/IIIOT MPeAII0I0XKUTD, YTO 3HaYeHNe JaH-
HOI1 JIeKCeMBI OBIIO MEHTUYHO JIaT. brevis, cp. Ap.-B.-HeM. murg, murgi ‘KOPOTKMIL’, murg-fari
‘BpeMEeHHBIN, IPeXOJsAINIL’, Ap.-aHIJA. myr(i)ge ‘TIPUATHBIN, Becesblll, pajOCTHBIN (aHIJI.
merry; ceMaHTUYeCKUII IIepexol, BUJUMO, aHaJIOTMYeH PycC. Kopomamb 6peMsl, TO eCTb IIPUATHO
€ro IpPOBOJUTE; CP. IpP.-UCI. skemta ‘pasBiekaTn(cs)’, K skammr ‘KOPOTKUIL', O KOTOPOM Jajiee).
B aHrimiickoM Ha CMeHy [JaHHOIl JIeKceMe IIPUXOJUT KOTHAT Jat. curtus — short (Ap.-aHIJL.
sc(e)ort, ;p.-B.-HEM. scurz ‘KOPOTKMUIL’; Cp. O pa3HBIX IIpeMeTax OfeK/bl — Jp.-aHLJI. scyrte, Ip.-
uci. skyrta ‘(yKkopodeHHas1) HaTesbHast pybaxa’ (OTKyZa aHIJ. shirt u skirt COOTBETCTBEHHO), Cp.-
H.-HeM. schorte, HUZ. schort, HeM. Schurz ‘PapTyK’; C IIepexofioM ‘KOPOTKMII' — ‘HeJoCTaTOd-
HBIII' — MCI. skortur, HOBOHOPB. skort ‘HexBaTKa, HeJOCTaTOK'). B KOHTMHeHTaIbHBIX repMaH-
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CKUX sA3bIKaXx I10 IPpUYMHaM, KOTOPbIe Bps/, JIU IO/ JAl0TCs paliiOHaIbHOMY OObsICHEHUIO, JI1aT.
curtus TOIPOCTY 3aMMCTByeTCs (IpuyeM JOCTaTOYHO II03/JHO, Ha YTO yKas3bIBalOT (POPMBI,
B KOTOPBIX He IIPOMCXOJUT BTOPOIO IlepeBIKeHNs COTIACHBIX), Cp.: p.-CaKC., Ap.-ppus. kurt,
HIJ., H.-HeM. kort (OTKyZa Tak>ke IIIB., HOBOHOPB., AaT. kort), ip.-B.-HeM. kurt, kurz (Hem. kurz).
Ormetnm, uto B XVII B. s1aT. curtus 3aMMcTByeTCs U aHIVIMIICKIM, HO C JJOCTaTOYHO y3KMM 3Ha-
yeHyeM: curt ‘KpaTKIIi, CKaThlli, OTpBIBUCTEINT — «short to a fault; so brief as to be wanting in
courtesy or suavity» (OED). Ilo nnomy nytu mjer ncianjackuit (cp. Starostin 2016: 61): yxe
B JIpe€BHENCJIaH/ICKOM B 3HaYeHMM ‘KOPOTKMII' — KakK I10 OTHOIIEHMIO K IIepMOJly BpeMeHM, TaK
I K 0ObeKTaM MaTepuajJbHOTO MUpa — KOHKYPUPYIOT JieKceMbl skammr (HesCHOTO IIPOMCXO-
KJeHUs; K skammt, cp. p. — aHIJIL. scant ‘HeJIOCTaTOYHBIN') U stuttr (M3Ha4aabHO — ‘HeJOCTa-
TOUHBII’ < ‘ymmbJeHHBIN’, K obmerepm. *stautanan (Orel 2003: 373); cp. gp.-aHII. stunt ‘Tiy-
IIBINA, HeJaaeKuil’, aHrI. stunted ‘HU3KOPOCJBIN; OTCTAIOMINII B passutum’). Takas cuTyanys
COXpaHseTCs U IO Cell JeHb: Cp. uci. skammur, stuttur ‘Koporkmii, kpatkuir’ (bepxos & béz-
BapccoH 1962: 610, 720-721; Xapanbaccon 1996: 296-297, 300).

OryacTy aHaJIOTMYHBIM OOpa3oM IPOMCXOAUII IPOIeCC BHITECHEHMS MCXOJHOM JIeKCeMBbI
B roiyiesbckoM. Ob1exenpTcK. *birro- ‘Kopotkmit’ (Matasovic¢ 2009: 66) ¢ HesICHOI STUMOJIOTH-
el COXpaHIJIOCh B OPUTTCKUX A3BIKax (Cp. cp.-BasLl. byrr, 6peT. berr, KOpH. ber) u 3adpukcupo-
BaHO B Tra/LI0-0pMUTTCKOM birrus ‘KOpOTKMIA ILTaIy . B roiie1bckoM Ha paHHeM ®Tarie OHO PUK-
cupyercs B A3bIKe oramumdeckux Hagmmcent (IV-VI BB. u.9.): B Hagmmen Ne 131 — LITUBIRI MAQI
QECIA — mms TpakTtyercs Kak cioxkeHne ocHos lit(h) ‘ypada’ n *birr- ‘kopotkuit’ (Delamarre
2003: 76), 1160 *ber- ‘HecTir’ (C OTOBOPKOI O HesICHOM BoKausMe cM. McManus 1997: 104). Ta-
KM 00pa3oM, UMs B IIepBOM CJydae O3HauaeT ‘KOPOTKas yZada’, a BO BTOPOM ‘TIPUHOCSIIINIA
yaaay’. ApyruM BXOXKJeHNeM B KOPITyC SIB/ISeTCS HaJINCh JAaTMHCKUM IIMICBMOM U3 YJIbCa,
cojeprKalas roijeabckie MMeHa (oraM mpezamnosoxureapbHo otomut), No 403 — CARITINI
FILI BERICCI, B xoTOpOI1 MM OTIla yMepiero (nom. *Bericcas), Kak npegnosaraer A. A. Ko-
poses (1984: 121), o3dHavyaeT ‘Cc KOPOTKMMI BOJIOCaMM, CTPVIKEHBINT (C XapaKTepHBIM IPOJAYK-
TUBHBIM OOIIIeKeJbTCKIM BeJIIpHBIM cypdurcom *-ik-/*-ak-, cm. Russell 1990). Cp. Taxke mms
B Hagnucy No 277 — BIR c HescHO cemanTuKOI. Ecim Mpl npuHuMaeM TpakTtoBku A. A. Ko-
posnesa u K. Jdenamapa, ciejgyer npusHaTh y IPOJOJIKeHNs OOIeKeabTCK. *birro- B roijesnb-
CKOM JIOCTaTOYHO IIMPOKOe CeMaHTHJYecKoe I10Jie: KaK ‘KOPOTKMe BOJIOCHI, TaK M ‘KOPOTKas
yZada’ (BUJUMO — O CpOKe, HO MOXKeT OBITh 1 O pasmepe). B panpneitimem sekcema berr/birr
3HAYUTEJBHO Cy>KaeT CeMaHTMKY, IIpuYeM pasBUTHe MJeT 110 JByM JMnHUAM. Tak, obpasyercs
rjaroJ berraid ‘cTpydb BOJIOCH, ‘BBICTPUTATh TOH3YPY’; C APYIOil CTOPOHBI, KaK a/J/beKTUB JIeK-
ceMa yrorpebJsercs s 0bO3HayeHMs JJIMHBI IyTH, IIpUYeM B JaHHOM cCJaydae ITOHSTHS
«pacCTOSTHUA» U «BpeMeHN ITyT» CAUTHHI. /s 0003HaueHns «<KOPOTKOTO pa3Mepa» HaulHaeT
YIOTPeO/IATECS JIeKceMa gerr, Kak roMmedeHo B «CjoBape MpJIaHZCKOTO si3bIKa» — «short,
of space and time» (Byrne 1966: 74), obpasoBaHHas OT IyaroJja gerraid ‘pe>keT, oTpe3aeT’
(cp. u-e. *sker- 1 ero mpo/j0JIXKeHIs), KOTOpas B CBOIO ouepesib B CpeHeMpJIaH/CKIUI TIepuoJ,
B 3HAYeHUM ‘KOPOTKUI O CPOKe’ HauMHaeT BLITeCHATHCS JieKceMoi garit, B «CiioBape» ¢ mome-
ol — «short, of time and duration» (Byrne 1966: 46). B coBpemenHOM Mp1aHACKOM IepBast
n1exkceMa (B popMe gearr) MMeeT CTaTyc 6a30BOI1 (B c10Bape oTla AMHHIHA ¢ ITOMeToi — «short,
of time or space», cm. Dinneen 1927: 528), Torza Kak gairid yrnoTpe06.seTcst TOJIBKO IO OTHOIIIe-
HUIO KO BpeMeHU VI B3alIMOOTHOIIEHUAM MeXJy JIOAbMU: td sé gairid i ngaol liom — «oH
6J1130K 1O OTHOIIIEHNIO KO MHe» (rpumMep 13 Dinneen 1927: 510; cp. pycck. 0vimb naxopomie).

OrMeueHHBIVT HAMM MeXaHI3M BbITECHEeHIs 6a30BOI JIeKCeMBI M 3aMeHbI ee JIpyroli, M3Ha-
JasIbHO 00J/IaZlafoIell y3KIUM ceMaHTUYeCKIM I10JIeM, IIPUTOM 4TO IlepBas COXPaHsIeTCs B SI3bI-
Ke, HO IIOoJTy4aeT HOBOe, HIOAHCHMPOBaHHOe 3HadeHle, IIPeJCTaB/IsIeTCsl eCy He YHUBepcasb-
HBIM, TO B JJOCTaTOYHOJ CTeIIeH) YaCTOTHBIM, IIOCKOJIbKY OIMpaeTcs Ha IpupalijeHe HOBOro
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CMBIC/Ia K y>Ke mMeromemycs. Tak, HampuMep, pyccKue Ca0Ba XOpouilil M HAOXOU SIBJISIOTCA
VMHHOBaLIVAAMM II0 CpaBHEHMIO C obIreciaBs. *dobrv “xopommir’ (DCCS 1978: 45-46) u *zvlv
‘rioxoir’ (Uepueix 1994: 326). BoitecHeHHbIe 13 6a30BOTO CIINICKa JIEKCEMBI IOJIy4alOT HOBOE
3HaueHIe, 6JIM3KOe VICXOZHOMY, HO KaK ObI OKpallleHHOe 9Tideckn. O3HavaeT i 9TO, 4TO 0O0JI-
rapMH MM HOJIAK (KaK ¥ aHIVIMYaHMH) He MMeIOT IIpe/CTaBIeHns O JoOpe U 371e, ecan B UX
sI3bIKe HeT COOTBETCTBYIOIIeN SKCILIMIIMTHON AMXOTOMMI? DTO BOIIPOC yKe CKopee He JIMH-
TBUCTIYECKII, a PUIOCOPCKUIL, HO CAe/lyeT OTMETUTD, UYTO C JIETKOCTBIO TOBOPSI O «IIOJIIICe-
MII», COCTaBUTE/IN CIOBapell 1 6a3 JaHHBIX ONMPAIOTCS Ha XOPOIIO pa3pabOTaHHBIE S3BIKI
C y>Ke OIIMCaHHOM TO¥ WMJIM MHOM JMXOTOMUEl, 9TO IIO3BOJISIeT CMOTPEeTh Ha OMNNCHIBaeMBlil
HOBBII MaTeplaJl yepe3 COIIOCTaBUTEIbHYIO ITpu3My. Ho Becerna i 910 cripaseg1mBo?

Bosspamasics k kK1accupuKanyy TUIIOB pa3BUTHUA BHITECHEHHOI 13 0a30BOTO CIINICKA JIeK-
CHKI, OCTAeTCsI JIMIID YIIOMSIHYTH ellje OJHY KaTeropuio (OBITh MOXKET, He CTOJIb MHTEPECHYIO
Ha (OHe BCero CKa3aHHOTI'O BBIIIIE):

4.5. YTparta j1excemMoi1 ctaTyca 6a3oBoi (MM IIepexo/; Ha HOBYIO ITO3UIINIO) C COXpaHeHM-
€M CaMOJ1 OCHOBBI, HO C Ha/IM4neM JOMOJHUTEIbHOV MOP(OJIOTNIECKOI JepuBaum; cp., Ha-
IIpUMep, PyC. My ‘Cynpyr’ OpU MYy>XuuHa ‘deJIOBeK MY>KCKOTO II0JIa’, TakKKe cep0. myuikapai
‘My>KuMHa' P MYX ‘Cynpyr’; cp. TakXKe aHaJOIMYHYIO ONIO3UIIMOHHYIO JepuBalluio B Jia-
TBILIICKOM: virs — virietis. Cp. TakKe MOsIBJI€HIe CeMaHTUKI «BeJVKUIT» KaK TUIT MOp(OI0rn-
4ecKoI1 JlepuBaliun y JauT. didus ‘Besukuii, ciasHbeiin’ pu didis ‘6osbmmoir’ (Fraenkel 1962: 63).

BriMbIBaHMe JIeKCHKM U3 A3bIKa COITPOBOXK/AeTCs pa3HBIMU IIpOlleccaMy, HO IIPU 9TOM OHO
Hen30e>KHO U OTYaCTV — YHUBEpCalbHO, a8 TOYHee — CXOJHO /I aHaJOTM3MPOBAHO Ha YPOB-
He ceMaHTUKU. B ciezyromern yactu Hallero mccie/jopaHus Mbl IIOIpobyeM B paMKax IIpe/-
JIO>KeHHOJ1 3/lech KJaccupuKaliy JeTaJlbHO IIPOCAeUTh DTaIlbl U IIyTU BLITECHEHMS 1.-e. OC-
HOBBI *Yi70- B POMaHCKMX U TePMaHCKMX sA3bIKax ¥, YTO HO-IIPeXKHeMYy OCTaeTcs /IS Hac IJIaB-
HBIM, OIIpeZie/INTh MOTHUBAITUM CeMaHTUUeCKIX M3MEeHEeHMI B eT0 COXPaHUBIINXCs pedieKcax.

COKpameHI/IH Ha3BaHUM SI3BIKOB

aBeCT. — aBeCTUIICKUIL; aJbaH. — aJ0aHCKUIL, aHIVI. — aHIVIMIICKIIL; apM. — apMsHCKUIL; oouar. — 60J1rapCKI/H71;
6peT. — 6peT0Hc1<m71; Ba/Ul. — Ba/UIMVICKUI; TE€PM. — T€PMaHCKUI; TOT. — TOTCKUIL; Iped. — TPeYecKuit; gaT. —
JATCKUIL; Jp.-aHIJI. — JPEeBHEeAHIIUIICKUIL; Jp.-B.-HeM. — JPeBHeBePXHEeHEeMeLKUIL, IP.-UHJ. — JPeBHeMHAMIICKIAIL,
Ip.-upJ. — IpeBHEeMPJaH/[CKUIL; Ap.-UCI. — APeBHeMCIaHACKUIL; Ap.-CaKC. — JApPeBHECaKCOHCKMIL; Ap.-ppus. —
/:l;peBHeq)pnscmAﬁ; .-€. — VHJOEBPONENCKUNI; UPJI. — UPJAAHICKUI; MCA. — WCAAHJCKUI; UCI. — WCIIaHCKUIL;
UTal. — UTANAbSHCKNUI; KaTaJl. — KaTaJOHCKUN; KOPH. — KOPHCKMIA; JIaT. — JIaTMHCKUIM; JATBIIL. — JIaTBIIICKIAI;

JIUT. — JINTOBCKUIL; Hap. JaT. — HapOJHAs JaTbIHb;, HEM. — HEMELKUI; HUJ. — HUIepJaHACKUI; HOpB. — HOp-
BEJKCKIIL; 00IIIerepM. — oOIIlerepMaHCKMIL; OOIIec/aB. — OOIIeC/IaBIHCKNI; OOIeKeabTCK. — OOIIeKeIbTCKUIL;
MOPT. — IOPTYTaJbCKUIL; PYM. — PYMBIHCKUIL; pyc. — pycckmit; cepb. — cepbekuii; cepbo-xops. — cepbo-

XOPBaTCKUIA; CP.-aHIJI. — CPeJHeaHIJIUICKIUIL; Cp.-B.-HeM. — CpeJlHeBepXHeHeMeLKUI; Cp.-upJl. — cpeJHeupaaHs-
CKMIL; Cp.-H.-HeM. — Cpe/JHeHIVKHeHeMelKuit; crapodp. — crapodpaniysckuii; papep. — ¢apepckuis; ppaniy. —
¢ paHILy3CKIiT; XOpB. — XOPBaTCKUIL; IIIB. — IIIBEJCKIIA.
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207-item Swadesh wordlist within microfamilies or individual languages. Four main scenar-
ios for the further semantic development of such lexemes have been identified: (1) complete
disappearance of the lexeme from a language (or group of languages); (2) preservation of the
lexeme in derived words or paronyms with the original semantics still intact; (3) preservation
of the lexeme with the original semantics still intact as a poetic or elevated word (i.e., the lex-
eme no longer belongs to the basic vocabulary); (4) change of the original semantics. The fi-
nal scenario can be further subdivided into several types: (4.1) a relatively rare case when the
lexeme is preserved as part of the basic vocabulary, but changes its meaning; (4.2) when the
lexeme itself is lost, but the stem is preserved in various derived words; (4.3) when the lex-
eme undergoes semantic narrowing and thus is ousted to the semantic periphery; (4.4) when
a new semanteme appears in a given language leading to a corresponding new opposition
within the framework of parasynonymy; (4.5) when the lexeme is no longer preserved as
part of the basic vocabulary, but the stem, with additional morphological derivation, re-
mains. The research mostly focuses on the material of Indo-European languages, but the de-
scribed methodology may be used in similar studies on other material.

Keywords: basic vocabulary; semantic shifts; lexical substitutions; semantic fields; linguistic
reconstruction; morphological derivation.



